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a) Mutt és Jeff

–Aki a kódot írja, az hozza létre az értéket.

–Ez messze nem igaz.

–Dehogynem. Az érték az életben lakozik, és az élet kódolva van a DNS-ben.

–Vagyis a baktériumokban is érték lakozik?

–Persze. Minden életnek céljai vannak és harcol értük. A vírusok, a baktériumok, egészen az emberekig.

–Erről jut eszembe, most neked kell kitakarítanod a vécét.

–Tudom. Az élet része a halál.

–Szóval, ma?

–Valamikor ma. De vissza a lényegre. Mi kódokat írunk. És a kódjaink nélkül nem lennének számítógépek, nem lenne közgazdaság, nem lenne pénz, nem lenne értékcsere, nem lenne érték.

–Az utolsón kívül értem, miről beszélsz. De és akkor mi van?

–Olvastad a mai híreket?

–Természetesen nem.

–Pedig jól tennéd. Rossz a helyzet. Felzabálnak minket.

–Ez mindig így van. Ahogy te is mondtad, az élet része a halál.

–De nagyobb részt, mint valaha. Ez kezd túl sok lenni. Már a csontoknál tartanak.

–Azt tudom. Ezért élünk egy sátorban a tetőn.

–Igen, és az emberek már az élelem miatt is aggódnak.

–Azt jól is teszik. Az a legnagyobb érték, az étel a hasunkban. Mert a pénzt nem lehet megenni.

–Én is ezt mondtam!

–Én úgy emlékszem, azt mondtad, hogy a kód a valódi érték. Amit egyébként csak a kódolók szoktak mondani, jegyezném meg.

–Mutt, figyelj rám. Kövesd a gondolatmenetemet. Mi egy olyan világban élünk, ahol az emberek úgy tesznek, mintha pénzen bármit meg lehetne venni, azaz a pénz a legfontosabb, vagyis mindnyájan pénzért dolgozunk. A pénzt tartjuk értéknek.

–Oké, ezt értem. Le vagyunk égve, ezt értem.

–Eddig jó, de hallgass tovább. Mi abból élünk, hogy pénzért mindenfélét veszünk egy olyan piacon, amely ezeket önmaga árazza be.

–A láthatatlan kéz...

–Igen. Az eladók mindenfélét kínálnak, a vásárlók megveszik őket, és az árakat a kereslet és a kínálat határozza meg. A tömegek akarata, demokratikusan; ez a kapitalizmus, ez a szabadpiac.

–Így működik a világ.

–Igen. És mindig, mindig rosszul.

–Hogy érted, hogy rosszul?

–Az árak mindig túl alacsonyak, úgyhogy a világnak annyi. Most éppen egy tömeges kipusztulás tanúi vagyunk, a tengerszint-emelkedéséé, a klímaváltozásé, mindazé, amiről te nem olvasol a hírekben.

–És erről a szabadpiac tehet.

–Pontosan! És nem a szabadpiac hibáiról van szó. Hanem arról, hogy a szabadpiac maga egy hiba.

–Hogyhogy?

–Sokkal kevesebbért árulják a dolgokat, mint amibe a legyártásuk kerül.

–Ez egyenes útnak tűnik a csődhöz.

–Igen, és rengeteg vállalkozás csődbe is megy. De amelyek nem csődölnek be, azok sem kerestek többet az áruikon a bekerülési költségüknél. Egyszerűen csak figyelmen kívül hagytak pár költséget. Hatalmas nyomás nehezedik rájuk, hogy minél olcsóbban árusítsanak, mert minden vevő az áru legolcsóbb verzióját fogja megvenni. Úgyhogy a költségeik egy részét egyszerűen törlik a könyvelésükből.

–Nem tudnának inkább kevesebbet fizetni a munkáért?

–Azt már megtették! Az könnyű volt. Ezért vagyunk mindannyian szegények a plutokratákon kívül.

–Amikor ezt mondod, mindig a Disney-kutya jelenik meg a szemem előtt.

–Addig facsartak minket, hogy már a szemünkből is vér csorog. Ezt nem bírom tovább.

–Vért a kőből. Plutokrata úr, amint egy csontot rágcsál.

–A saját fejemet rágom! De most mi vagyunk lerágva. Ki vagyunk facsarva. Csak egy töredékét fizettük ki annak, amibe a dolgok kerültek, de mindeközben a bolygó és azok a munkások, akik mindezt előállítják, a vérükkel és verejtékükkel fizetik ki a többletköltségeket.

–De legalább kapnak érte egy olcsó tévét.

–Igen, hogy valami érdekeset nézhessenek, miközben ott ülnek elszegényedve.

–Csak az a baj, hogy semmi érdekes nincs benne.

–Igen, de nekik ez a legkisebb problémájuk! Úgy értem, te legalább találhatsz valami érdekeset.

–Hadd tiltakozzak. Már mindent egymilliószor láttunk.

–Mint mindenki. Csak azt mondom, hogy nem az unalmas tévéműsorok jelentik a legnagyobb problémánkat. A tömeges kihalás, az éhezés, hogy tönkreteszik a gyerekeket, ezek sokkal nagyobb gondok. És minden egyre rosszabb. Mindenki egyre jobban szenved. Esküszöm, ha ez így megy tovább, fel fog robbanni a fejem.

–Csak az a bajod, hogy egy sátorban élünk a tetőn.

–Ez csak egy része a dolgoknak! A nagy egész töredéke.

–Oké, ebben igazad van. Szóval, mi legyen?

–Nézd, a kapitalizmus a probléma forrása. Vannak jó technológiáink, van egy szép bolygónk, csak elcsesszük az egészet a hülye törvényeinkkel. Ez a kapitalizmus, egy csomó hülye törvény.

–Mondjuk, hogy ebben is igazad van, és lehet, hogy tényleg. Ebben az esetben mit lehet tenni?

–Ez egy rakás törvény! És globálisak! Az egész Földre kiterjednek, nem lehet előlük menekülni, mindannyian nyakig benne vagyunk a pácban, és bármit is csinálunk, a rendszer győz!

–Még mindig nem értem, hogy mit tehetnénk.

–Gondolj csak bele! A törvények kódok! Amik a számítógépekben és a felhőkben vannak. Az egész világot tizenhat törvény mozgatja!

–Ez nekem túl kevésnek hangzik. Vagy túl kevésnek, vagy túl soknak.

–Nem. Persze ki vannak fejtve, de tizenhat alaptörvényről van szó. Készítettem egy elemzést.

–Mint mindig. De még így is túl soknak tűnik. Soha nem szokták azt mondani, hogy valamiből tizenhat lenne. A Nemes Ösvény nyolcrétű, a gonosz mostohatestvérek ketten vannak. Legfeljebb tizenketten, mint a leszokás lépcsői vagy a tanítványok, de általában egyszámjegyű az ilyesmi.

–Hagyd már abba. Tizenhat törvény van, amelyeket részben a Kereskedelmi Világszervezet, részben a G20 hozott. Pénzügyi tranzakciók, valutaváltás, kereskedelmi törvények, vállalati törvények, adótörvények. Ezek mindenütt ugyanolyanok.

–Még mindig úgy gondolom, hogy a tizenhat vagy túl kevés, vagy túl sok.

–Mondom neked, hogy tizenhat, és mindet meg lehet változtatni a kódok megváltoztatásával. Idehallgass, mit mondok: aki azt a tizenhatot megváltoztatja, az elfordít egy kulcsot egy hatalmas zárban. A kulcs elfordul, a rendszer rosszból jóra változik. Segít az embereken, a legtisztább technológiákat követeli meg, rendbe hozza a környezetet, véget vet a kihalásnak. Globálisan, úgyhogy a dezertőrök nem tudnak kibújni alóluk. A rossz pénz az enyészeté lesz, és a rossz tettek is. Senki nem csalhat. Ez jóságra kényszerítenéaz embereket.

–Izé, Jeff? Kezdek megijedni tőled.

–Csak mondom! És egyébként is, mi lehet ijesztőbb a jelennél?

–A változás? Nem tudom.

–Miért lenne ijesztő a változás? Már a híreket sem mered olvasni, nem? Annyira ijesztőek?

–Hát, és időm sincs rájuk.

Jeff addig nevet, amíg az asztalnak nem koccan a homloka. Mutt is nevet a barátja hahotáján. De ez a vidámság nagyon szűk helyre korlátozódik. Ők társak, szórakoztatják egymást, hosszú túlórákat nyomnak le együtt azzal, hogy kódokat írnak a belvárosi nagyfrekvenciájú kereskedelmi számítógépeknek. Most néhány balfogás miatt arra kényszerültek, hogy a régi Met Life torony nyitott falú kertrészébe költözzenek, egy hotellóba, ahonnan nézve úgy terül el alattuk az elárasztott Alsó-Manhattan, mintha felturbózott Velence lenne, fenségesen, vizesen, lenyűgözően. Ez az ő városuk.

Jeff azt mondja: – Szóval, nézd, mi tudjuk, hogyan lehet behatolni ezekbe a rendszerekbe, tudunk kódokat írni, mi vagyunk a legjobb programozók a világon.

–Vagy legalábbis az épületben.

–Ne már, az egész világon! És már lefektettem az utat oda, ahova mennünk kell.

–Hogy mi van?

–Ezt nézd meg. Amikor az unokatesómnak melóztunk, kiépítettem nekünk pár fedett csatornát. Odabent vagyunk, és már előkészítettem az új kódokat. Tizenhat módosítást a törvényekhez, plusz egy ráadást az unokatesómnak, ami tájékoztatja az Amerikai Értékpapír- és Tőzsdefelügyeletet arról, hogy miben ügyködik, és finanszírozást is nyújt a nyomozáshoz. Van benne egy rejtett csapda, ami megcsapol egy nagymenőt, és egyenesen a Tőzsdefelügyelet számlájára teszi a pénzt.

–Most már tényleg kezdek megijedni.

–Jó, de idenézz, olvasd már el. Lássuk, mit szólsz.

Matt mozgatja a száját olvasás közben. Nem a szavakat mondogatja némán, hanem egyfajta Nero Wolfe-stimulációt végez az agyán. Ez a kedvenc neuro-aerobikja, neurobikja, de nem az egyetlen. Olvasás közben egyszer csak dörzsölni kezdi a száját az ujjaival, ami mély aggodalmat jelez.

–Hát, igen – szólal meg nagyjából tízpercnyi olvasás után. – Értem, mit ügyködtél. Azt hiszem, tetszik. A legnagyobb része. Az a régi Ken Thompson-trójai ló mindig működik, nem? Mint a logika szabályai. Szóval, ez még jól is elsülhet. Az biztos, hogy szórakoztató lesz.

Jeff bólint. Megnyomja az entert. Az új kódkészlete kirepül a világba.

Kimennek a sátrukból, megállnak az épület teraszának korlátja mellett, és a dél felé elterülő, vízbe fúlt várost nézik, magukba szívják a whitmancsodát. Ó, Mannahatta! Mindenütt fények ugrándoznak alattuk a fekete vízen. A belvárosban pár kivilágított felhőkarcoló világít meg sötét tornyokat, szinte geológiai derengésbe borítva őket. Az egész furcsa, gyönyörű, hátborzongató.

Valami pittyeg egyet a sátrukban, úgyhogy visszabújnak a bejárati ponyván át. Jeff elolvassa, ami a képernyőjén van.

–A francba – mondja. – Lebuktunk.

A képernyőre merednek.

–Valóban, a francba – szól Mutt. – Hogy vehették észre?

–Nem tudom, de ez azt jelenti, hogy igazam volt!

–És az jó?

–Akár működhetett is volna!

–Tényleg azt hiszed?

–Nem – fintorog Jeff. – Nem tudom.

–Az a baj, hogy mindig átírhatják a kódodat. Amint észreveszik.

–Szóval, szerinted most meneküljünk?

–Hova?

–Nem tudom.

–Ez pont ugyanaz, amiről korábban beszéltél – világít rá Mutt. – Egy globális rendszer.

–Igen, de ez a város elég nagy! Rengeteg zegzuga van, rengeteg sötét pocsolyája, víz alatti gazdasága, és így tovább. Fejest ugorhatunk bele, és eltűnhetünk.

–Tényleg?

–Nem tudom. De megpróbálhatjuk.

Ekkor kinyílik a kertrész nagy személyzeti liftjének az ajtaja. Mutt és Jeff egymásra néznek. Jeff a lépcső felé botorkál. Mutt biccent. Kislisszolnak a sátor fala alatt.


Hogy rövidre fogjuk –

javasolta Henry James
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b) Gen nyomozó

Gen Octaviasdottir nyomozónő ott ült az irodájában késő este, mint szinte mindig, és megpróbálta összeszedni az erejét ahhoz, hogy felkeljen és hazamenjen. Az ajtaján felhangzó könnyed ujjdobolás az asszisztense, Olmstead őrmester érkezését jelezte. – Sean, hagyd ezt abba, és gyere be.

Szelíd, ifjú buldogja egy ötven körülinek tűnő, halványan ismerős nőt kísért be. Egyhetven magas, kicsit nagydarab, kicsit tokás, sűrű, fekete hajjal, néhány ősz tinccsel. Belvárosi üzletasszonyra valló kosztüm, nagy válltáska. Távol ülő, intelligens szemek, amelyek élesen végigmérték Gent; kifejező száj. Semmi smink. Komoly ember. Éppen olyan fáradtnak tűnt, amilyennek Gen érezte magát. És egy kicsit bizonytalannak valamivel, talán pont ezzel a találkozóval kapcsolatban.

–Üdv, Charlotte Armstrong vagyok – mondta a nő. – Azt hiszem, ugyanabban az épületben lakunk. A régi Met Life toronyban, a Madison Square-en?

–Tényleg ismerősnek tűnt – válaszolta Gen. – Mi járatban van itt?

–A régi épületünkről van szó, ezért akartam magával találkozni. Két lakója eltűnt. Ismeri azt a két fickót, akik az épület kertrészében laktak?

–Nem.

–Lehet, hogy nem mertek magával szóba állni. Bár volt engedélyük rá, hogy ott lakhassanak.

A Met torony egy társasház volt, a lakói tulajdona. Gen nyomozó nemrég örökölte meg a lakását az anyjától, és nem igazán foglalkozott azzal, hogyan intézik a ház ügyeit. Gyakran érezte úgy, mintha csak aludni járna oda. – Szóval, mi történt?

–Senki nem tudja. Egyik nap még ott voltak, másnapra eltűntek.

–Ellenőrizte valaki a biztonsági kamerákat?

–Igen. Ezért jöttem el magához. A kamerák két órán keresztül ki voltak kapcsolva azon az estén, amikor utoljára látták őket.

–Ki voltak kapcsolva?

–Ellenőriztük az adatfájlokat, és mindegyikben van egy kétórás kihagyás.

–Mintha áramszünet lett volna?

–De nem volt áramszünet. És a kamerákban van pótakkumulátor.

–Ez furcsa.

–Mi is így gondoljuk. Ezért jöttem el magához. Vlade, az épület házkezelője jelenteni akarta, de amúgy is erre volt dolgom az egyik ügyfelem képviseletében, úgyhogy megírtam a jelentést, majd engedélyt kértem arra, hogy beszélhessek magával.

–Most visszamegy a Metbe? – kérdezte Gen.

–Igen, ez volt a szándékom.

–Akkor menjünk együtt. Éppen indulni készültem. – Gen Olmstead felé fordult. – Sean, megkeresnéd ezt a jelentést, és utánanéznél, mit lehet megtudni arról a két emberről?

Az őrmester bólintott, a padlóra meredt, és igyekezett nem úgy nézni, mint akinek most dobtak oda egy csontot. Majd azután fogja rávetni magát, hogy elmentek.

• • •

Armstrong a lift felé indult, és meglepettnek tűnt, amikor Gen azt javasolta, hogy menjenek inkább gyalog.

–Nem tudtam, hogy innen is vezetnek oda éghidak.

–Közvetlenül nem – magyarázta Gen –, de innen elmehetünk az egyiken a Bellevue-be, onnan pedig le a földszintre, átkelhetünk a téren, majd nyugatnak vehetjük az irányt a Huszonharmadik utcai Felhőkarcolóból. Ez egy nagyjából harmincnégy perces út. A vapo húsz perc lenne szerencsés esetben, egyébként harminc. Úgyhogy én gyakran megyek gyalog. Rám férne egy kis mozgás, és közben beszélgethetünk is.

Armstrong anélkül bólintott, hogy valójában beleegyezett volna, és közelebb húzta a nyakához a válltáskáját. Kímélte a bal csípőjét. Gen megpróbálta felidézni a Met sűrű hirdetményeit. Nem járt szerencsével. De meglehetősen biztos volt benne, hogy ez a nő azóta tagja a házkezelőség képviseleti testületének, hogy beköltözött oda az anyjához, hogy gondoskodjon róla, ami három-négy hivatali terminust jelentett egy olyan poszton, amire a legtöbben nem vállalkoznának önként. Megköszönte Armstrongnak a szolgálatait, majd szóba hozta: – Miért csinálja ilyen régóta?

–Kicsit úgy tűnik, mintha arra célozna, hogy azért, mert őrült vagyok.

–Én ugyan nem.

–Pedig igaza lenne. Csak arról van szó, hogy jobban érzem magam, ha dolgozhatok valamin, mint ha nem. Az kevesebb idegeskedéssel jár.

–A házkezeléssel kapcsolatban?

–Igen. Az elég bonyolult. Rengeteg minden elromolhat.

–A beázásra gondol?

–Nem, az nagyrészt meg van oldva, különben végünk lenne. Oda kell rá figyelni, de arról Vlade és az emberei gondoskodnak.

–Ő elég ügyesnek tűnik.

–Csodálatos ember. Az épület a kisebbik gond.

–Szóval, az emberek.

–Mint mindig, nem igaz?

–Az én szakmám róluk szól.

–Az enyém is. Az igazat megvallva, az épület inkább sikerélmény. Azt legalább meg lehet javítani.

–Milyen joggal foglalkozik?

–Bevándorlásival és áradásival.

–A városnak dolgozik?

–Igen. Vagyis korábban annak dolgoztam. Tavaly félig-meddig magánkézbe adták a Bevándorlási és Menekültügyi Hivatalt, és velük együtt engem is. Az lett az új nevünk, hogy Háztulajdonosok Egyesülete. Ez elvben egy nyilvános magánügynökség, ami azt jelenti, hogy egyik fél sem törődik velünk.

–Mindig is ilyesmivel foglalkozott?

–Régen az Amerikai Emberjogi Szervezetnek dolgoztam, de igen. Legnagyobbrészt a városnak.

–Vagyis a bevándorlókat szokta védeni?

–Bevándorlóknak és betelepítetteknek szoktunk jogi tanácsokat adni, meg gyakorlatilag mindenkinek, aki segítséget kér.

–Akkor biztosan nagyon elfoglalt.

Armstrong megvonta a vállát. Gen odavezette a Bellevue északnyugati szárnyában lévő lifthez, amely levitte őket ahhoz az éghídhoz, amely aztán nyugat felé vitte őket az épületből a Huszonharmadik északi végén lévőhöz. A legtöbb éghíd vagy észak-déli, vagy kelet-nyugati irányba vezetett, emiatt olyan útvonalakra kényszerültek, amiket Gen lólépésnek nevezett. Nemrég néhány magasabban lévő éghídon futólépésben is lehetett haladni, és Gen örült ennek, mert egy szerencsejátékos játékszenvedélyével szerette belevetni magát a legrövidebb útvonalak megtalálásába a városon belül. Néhány hozzá hasonló ezt útlevágásnak nevezte. Gent azt töltötte volna el a legnagyobb boldogsággal, ha úgy járhat-kelhet a metropoliszban, mint a királynő a sakktáblán, és mindig egyenesen célba juthatott volna. Manhattanben ez éppen úgy nem volt lehetséges, ahogy a sakktáblán; mindkettő rácsszerkezetű volt. De Gen még így is maga elé képzelte az úti célját, és a lehető legrövidebb útvonalon indult el felé, ami csak eszébe jutott – dizájnjavításokkal –, miközben a csuklóján ellenőrizte a sikerességét. Ez sokkal egyszerűbb volt, mint a munkája, melynek során jóval megfoghatatlanabb és mocskosabb problémákkal kellett megbirkóznia.

Armstrong ott battyogott mellette. Gen kezdte megbánni, hogy a gyaloglást javasolta. Ebben a tempóban majdnem egy óra lesz, mire hazaérnek. Kérdéseket tett fel az ügyvédnőnek, hogy elterelje a figyelmét a feszélyezettségéről. Most nagyjából kétezren laknak benne, válaszolta Armstrong. Körülbelül hétszáz lakásban, az egyszemélyes garzonoktól a nagy lakosztályokig. A második áradáshullám után kezdték átalakítani lakóépületekké, a nedves méltányosság éveiben.

Gen bólogatott, miközben Charlotte felvázolta az épület történetét. Az apja és a nagyanyja egyaránt a rendőrség kötelékében szolgált az áradás éveiben, mesélte Armstrongnak. Akkoriban nem volt könnyű fenntartani a közrendet.

Végül odaértek a Met keleti oldalához. A régi postaépület tetejéről induló éghíd a Met tizenötödik emeletébe torkollott. Miközben bementek a tripla ajtón, Gen odabiccentett az ügyeletes őrnek, Manuelnek, aki a csuklójával beszélgetett, és döbbentnek tűnt, amikor meglátta őket. Gen visszanézett az üvegajtón át; odalent, csatornaszinten az apály által láthatóvá vált dagályvonal zöldesfekete volt. A körülötte lévő épületek falai zöldes homokkőből, gránitból vagy barna homokkőből készültek. Odalent hínár tapadt a dagály idején víz alatt lévő részekre, feljebb penész és zuzmó húzódott. A közvetlenül a víz felett lévő ablakokon fekete rács volt; a magasabbakon semmi, és azok közül sokat nyitva tartottak. Balzsamos szeptemberi éjszaka volt, se nem fülledt, se nem párás. Egy olyan pillanat a város botrányos időjárásában, amit kiélvezhettek.

–Szóval ezek a fickók az épület kertrészében laktak? – kérdezte Gen.

–Igen. Jöjjön fel, és nézze meg, ha nem bánja.

A lifttel felmentek a tetőkertbe, amely a harmincegyediktől a harmincötödik emeletig töltötte be a Met torony nyitott körfolyosóit. A magas, nyílt tér tele volt virágosládákkal, a levegő pedig a leveles zöldnövények hidroponikus gömbjeivel. Úgy tűnt, a nyári termés megérett a betakarításra: a paradicsom és a tök, a babok, az uborkák és a paprikák, a kukorica, és így tovább. Gen nagyon kevés időt töltött a farmon, de időnként szeretett főzni, úgyhogy havonta egy órát rászánt a dologra. A koriander elburjánzott. A növények különböző ütemben fejlődtek, csakúgy, mint az emberek.

–Ők itt éltek?

–Pontosan, a szerszámos kamra délkeleti oldala mögött.

–Mennyi ideig?

–Nagyjából három hónapig.

–Sosem láttam őket.

–Az emberek azt beszélik, nagyon zárkózottak voltak. Valahogy elveszítették az előző otthonukat, úgyhogy Vlade felállította a hotellót, amelyet magukkal hoztak.

–Értem. – A hotellók olyan szobák voltak, amelyeket be lehetett csomagolni egy bőröndbe. Gyakran az épületeken belül állították fel őket, mert nem voltak túl strapabíróak. Általában arra szolgáltak, hogy egy kis személyes teret teremtsenek zsúfolt helyiségekben.

Gen bóklászni kezdett a kertben, rendellenességeket keresett. A galéria ívelt, nyitott falán volt egy korlát, amely a mellkasáig ért, pedig ő magas nőnek számított. Amikor átnézett a korláton, nagyjából másfél méterrel lejjebb egy biztonsági hálót látott. A háló megkerülte a boltíveket, és a délkeleti sarokban ért a hotellóhoz. Gen lehajolt, hogy megvizsgálja a durva betonpadlót: semmi szokatlant nem talált. – A bűnügyi helyszínelőknek ezt alaposabban is meg kellene vizsgálniuk.

–Igen – válaszolta Armstrong.

–Ki adott nekik engedélyt arra, hogy ideköltözzenek?

–A házkezelőség képviselete.

–Én nem késtek a lakbérrel, vagy ilyesmi?

–Nem.

–Oké, lefolytatjuk az eltűnt személyek rutineljárását.

A helyzetben volt néhány furcsaság, ami szemet szúrt Gennek. Miért jött ide a két férfi? Miért fogadták be őket, ha az épület már így is tele volt?

Mint mindig, a gyanúsítottak listája most is a közvetlen ismerősökkel kezdődött.

–Nem tudja, a házfelügyelő ilyenkor az irodájában van?

–Általában igen.

–Menjünk és beszéljünk vele.

Lementek a lifttel, és a házfelügyelőt az íróasztalánál találták, amely betöltötte a dolgozószoba egyik falát. A mellette lévő fal üvegből volt, és a Met nagy csónakházára nézett, a korábbi harmadik emeletére, amely immár megtelt vízzel.

A házfelügyelő felnézett és köszönt neki. Gen elég gyakran összefutott vele az épületben. Vlade Marovich. Magas volt, széles mellkasú, hosszú végtagokkal. Mint egy csomó egymásra dobált gerenda. Százkilencven magas, fekete hajú, baltával faragott vonásokkal. Szláv gyanakvás, szkepticizmus, egy kis akcentus. Lehet, hogy a rendőrség jelenlétében kényelmetlenül érzi magát. Mindenesetre nem boldog.

Gen kérdéseket tett fel, és végighallgatta, ahogy a férfi leírja a történteket a saját szemszögéből. Vlade-nak megvolt a lehetősége, hogy átmenetileg kikapcsolja a kamerákat. És zavartnak tűnt. Ugyanakkor csüggedtnek is. A depressziós emberek általában nem ártják magukat összeesküvésekbe, mint arra Gen már rég rájött. De soha nem lehet tudni.

–Ne menjünk le vacsorázni? – kérdezte a másik kettőtől. – Farkaséhes lettem, és ismerik az ebédlőt. Csak a korán érkezőket szolgálják ki.

A másik kettő ezt pontosan tudta.

–Talán ehetnénk együtt, és akkor bővebben is beszámolhatnak. Én pedig holnap felgyorsítom egy kicsit a nyomozást az őrsön. Kellene egy lista azokról az emberekről, akik magának dolgoznak az épületen – mondta Vlade-nak. – Nevek és akták.

A férfi savanyúan bólintott.


Az elemzés szempontjából az árengedmény mértéke a legfontosabb. Az alacsony árengedmény nagyobb fontosságot tulajdonít a jövőnek, a magas árengedmény semmibe veszi a jövőt.

–Frank Ackerman: Megengedhetjük magunknak a jövőt?



A tanulság egyértelmű. Nem bízhatunk olyan kódokban, amiket nem teljes egészében mi írtunk. A megfontolatlan számítógép-használat nem jobb az ittas vezetésnél.

–Ken Thompson: Gondolatok a reményteli bizalomról



Csak akkor jobb ma egy veréb, ha hoz is valamit.

–Ambrose Bierce
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c) Franklin

A fejemet gyakran számok töltik be. Miközben arra vártam, hogy a morózus házmester kiszabadítsa a vízipoloskámat a csónakházból, ahol az éjszakát töltötte, a nagy ajtószárnyakat nyaldosó kis hullámokat néztem, és azon gondolkoztam, hogy a Black-Scholes egyenlettel le lehetne-e modellezni a véletlenszerűségüket.

A csatornák olyanok, mint fizikaórán egy véget nem érő hullámtartály-kísérlet – ellentétes irányú áramlatok, a hullámok íve egy derékszög mentén, a hullámok szétterjedése egy kiszélesedő üregben, és így tovább – pontosan jellemzi azt, ahogy a fizetőképesség a közgazdaságban is működik.

Túl sok időm van erre a kérdésre a házmester morcossága és lassúsága miatt. A New York-i parkolás! Az ember nem tehet mást, mint hogy türelmet tanúsít. Végül beszállhattam a motorcsónakba, elindulhattam a csónakház stégjétől, majd ki az ajtón a Madison Square medencéjébe. Szép napra virradt, friss és tiszta volt a levegő, napfény ömlött végig az épületek közötti kanyonokon kelet felől.

Mint a legtöbb munkanapomon, most is kelet felé indultam a Huszonharmadikon, a Keleti-folyón. Rövidebb lett volna egyszerűen végigcsorogni délre a város csatornáin át, de a Park csúcsforgalma már hajnalban is elviselhetetlen volt, és a Union Square medencéjében még rosszabb lett volna. Egyébként is, szerettem volna repülni egy kicsit, mielőtt leülök dolgozni, szerettem volna látni a folyó csillogását.

A Keleti-folyón is tombolt a reggeli csúcsforgalom, de a dél felé tartó gyors sávban még maradt elég hely ahhoz, hogy hidroplánná alakíthassam a vízipoloskát, és felszállhassak. Amikor elemelkedtem a vízről, az éppen olyan lelkesítő volt, mint mindig, a kétéltű felröppenése, egyfajta tengerészeti erekció, és utána a hajó már a levegőből lévő varázsszőnyegén repült olyan másfél méterre az alatta elterülő víztől, alig két áramvonalas fóliával a hullámokon, amelyek folyamatosan megfeszülve a lehető legnagyobbra fokozták az emelkedést és a stabilitást. Ez a zseniális hajó végigvágtatott az autópályasávban, átrepült a totojázók napsütötte farvizén, rip-rip-rip, ennek az embernek küldetése van, félre az utamból, kis bárkák, nekem mennem kell dolgozni, és megkeresni a kenyérre valót. Ha az istenek is úgy akarják. Elviselem a veszteségeket, leborotválhatnak, szétspriccelhetnek, belém ütközhetnek, felrobbanhatok – hányféleképpen lehet mondani! –, bár az esetemben mindegyik valószínűtlen, amilyen kockázatkerülő vagyok, kellő fedezettel, legalábbis sok másik brókerhez képest. De a kockázatok valódiak, a véletlenszerűség véletlenszerű; ami azt illeti, pont a véletlenszerűséget nem lehet számításba venni a Black−Scholes-féle parciális differenciálegyenletekben, még akkor sem, ha szándékosan erre a faktorra hegyezi ki őket az ember. Az emberek végső soron erre szoktak fogadni. Nem arra, hogy a tárgyi eszközök ára fel- vagy lemegy – a kereskedő mindkét esetben nyer –, hanem arra, hogy mennyire véletlenszerűen alakul az ár.

A lelkes repülés túl hamar eljuttatott a Pine Canal partjára, úgyhogy kikapcsoltam a meghajtást, és a jármű a vízre lecsapó vadlúdból visszaváltozott közönséges hajóvá, de elegánsan, egyetlen placcsanás nélkül. Utána megfordultam, és plotty-plotty, átszeltem pár nagyobb farvízhullámot, utána zümmögve és bugyborékolva besiklottam a városba, nagyjából olyan sebességgel, ahogy a mellúszók rendszeresen szembeszállnak a környezetszennyezéssel, hogy leróhassák a tiszteletüket a nap előtt.

A Pine Canal Seebad megmagyarázhatatlanul népszerű volt, és ott valóban találkoztam néhány idősebb mellúszóval teljes neoprénben és arcmaszkban, akik abban reménykedtek, hogy a vízitorna és a lebegés jótékony hatása semlegesíti azokét a nehézfémekét, amelyek gőzét óhatatlanul is belélegzik. Nem lehet nem csodálni azoknak a vízimádatát, akik New York kikötőinek a környékén merészkednek a tengerbe, de persze mindig akadtak ilyenek, mert az emberiség úszik a jó ötletekben. Ami nagy előny akkor, ha valaki kereskedni akar ezzel a fajjal.

A brókercég, amelynek dolgozom, a WaterPrice New York-i irodái az egész Pine Towert elfoglalják a Water és a Pine sarkán. Az épület csónakháza négy emelet magas, és ez a hatalmas átrium tele volt mindenféle és -fajta vízi alkalmatosságokkal, amelyek úgy lógtak mindenütt, mint a hajómodellek egy gyerekszobában. Élvezet volt végignézni, ahogy a fóliák behajlanak a trimaránom törzse alá, miközben aznapra felcsörlőzték a helyére. A csónakházi parkolás kellemes luxus, még ha drága is. Utána fel a lifttel a tizenharmadik emeletre, majd annak az északkeleti csücskébe, ahol letelepedtem a sasfészkembe, és végignéztem a város közepén teljes dicsőségükben elterülő éghidakon és szuper-felhőkarcolókon.

Mint mindig, most is egy hatalmas bögre kapucsínóval kezdtem a napot, és azzal, hogy áttekintettem a kelet-ázsiai piacok záróértékeit és az európai piacok déli értékeit. A globális rajszellem soha nem alszik, legfeljebb szundikál, miközben átkel a Csendes-óceánon, és félórára ledől a New York-i zárás és a sanghaji nyitás között; ez az a szünet, ami elindítja a tőzsdenapot.

A képernyőmön megjelentek a globális tudatnak azok a részei, amelyeket a leginkább érintettek a víz alá került partok; a szakterületem. Első pillantásra nem is olyan egyszerű felfogni azt a rengeteg grafikont, táblázatot, vonalat, videót, üzenetet, eszköztárat és jegyzetet, ami előugrik a képernyőn, bármennyire is igyekszik pár kollégám úgy tenni, mintha az lenne. Ha ezzel próbálkoznának, rengeteg dolog elkerülné a figyelmüket, és valóban elkerüli, miközben a remek holisztikus felfogásukkal dicsekednek. Ezt nevezik a szakértők túlzott magabiztosságának. Nem, az ember persze rápillanthat a teljes egészre, de fontos, hogy utána lelassítson, és apránként átnézze az adatokat. Ehhez mostanában rengeteg sebességváltásra van szükség, mert a képernyőm a magyarázatok széles körű és több műfajon átívelő antológiája. Váltanom kell a haiku és a regények, az önéletrajzok és a matematikai egyenletek, a Bildungsroman és a Götter-dämmerung, a statisztikák és a pletykák között, amelyek a maguk módján mind a kreatív rombolás és a romboló kreativitás tragédiáiról és komédiáiról mesélnek nekem, továbbá a még gyakoribb, de kevesebb figyelmet keltő kreatív kreativitásról és romboló rombolásról. Ezeknek a műfajoknak az élettartama a nagy frekvenciájú adásvételek nanoszekundumaitól a tengerszint emelkedésének geológiai korszakaiig terjedhet másodpercekben, órákban, napokban, hetekben, hónapokban, negyedévekben és években mérhető intervallumokra szeletelve. Elképesztő érzés fejest ugrani egy ilyen összetett képernyőbe, miközben az ablaküvegen túl Manhattan tényleges látképe terül el, és a kapucsínóval és folyami repüléssel együtt olyan, mintha egy hatalmas, megtörő hullámra vetném rá magam. A közgazdaság fensége!

A képernyőm közepét, a díszhelyet a Planet Labs világtérképe foglalta el, amelyen a valós idejű műholdlézeres magasságmérők milliméter pontossággal jelezték a tengerszintmagasságot. Azok a tengerszintek, amelyek meghaladták az előző hónap átlagát, vörösre színeződtek, az alacsonyabbak kékre, a változatlanok szürkére. A színek napról-napra változtak, ahogy a hold kifejtette a gravitációs erejét, és az áramlatok, a szelek és minden egyéb is tette a dolgát.

Ezt a folyamatos emelkedést és süllyedést immár megrögzött-kényszeres mértékben követték, ami az előző évszázad megrázkódtatásait és a jövőben rejlő természeti csapások egyértelmű lehetőségét tekintetbe véve érthető is volt. A második áradáshullám után a tengerszint a legtöbb helyen állandó maradt, de az Antarktisz jegének még mindig nagyon nagy hányada billegett az olvadás határán, úgyhogy a múltbéli adatok semmivel sem biztattak a jövőre nézve.

Vagyis persze, fogadtak a tengerszintre. Maga az egyszerű tengerszint volt az index, és úgy is mondhatjuk, hogy befektettek bele, shortolták vagy longolták, de mindez végső soron csak fogadás volt. Emelkedés, változatlan szint vagy süllyedés. Ez egyszerű, de ez csak a kezdet. A tengerszint csatlakozott az összes többi áruhoz és derivatívához, származtatott ügylethez, aminek indexe volt, és amire fogadtak, beleértve az ingatlanpiaci árakat is, amelyek majdnem olyan egyszerűek voltak, mint a tengerszint. A Case−Schiller-indexek például az ingatlanpiaci árak változásait jelezték az egész világtól a kisebb környékekig terjedő blokkokban, és mindenben a kettő között, és az emberek ezekre is fogadtak.

Az ingatlanpiaci és tengerszinti értékek kombinálása az elsüllyedt partok kielemzésének egy módja volt, és annak a veleje, amivel én foglalkozom. Az én Árapályi Ingatlanpiaci Indexem volt a WaterPrice nagy ajándéka a Chicagói Tőzsdepiacnak, amit milliók használtak olyan befektetések betájolásához, amelyek trilliókat értek. Ez remek reklám volt a munkaadóimnak, és ezért szökött olyan magasra az árfolyamom a cégnél.

Mindez remek, de ahhoz, hogy mozgásban maradjanak a dolgok, az ÁIPI-nek is mozgásban kellett maradnia, vagyis elég pontosnak kellett lennie ahhoz, hogy a felhasználói kamatoztathassák. Úgyhogy amellett, hogy kis spread vagy különbözeti ügyletekre vadásztam, és az ajánlatokat és megkereséseket böngésztem, hátha venni akarok valamit, illetve a kereskedelmi árfolyamokat ellenőriztem, az index pontosságát is igyekeztem apró módosításokkal javítani. A Fülöp-szigeteki tengerszint két centiméterrel megemelkedett, ami tetemes, az emberek pánikolnak, de nem veszik észre a pár ezer kilométerrel délre kibontakozó tájfunt; szánjunk rá egy pillanatot, hogy megvásároljuk a félelmüket, mielőtt módosítjuk az indexet, hogy jelezze a magyarázatot. Nagyfrekvenciájú geoközgazdaságtan, a legjobb játék!

A délutáni kereskedelmi ügyletek álomszerű ideje alatt, amikor csak a rövid pisiszünet és az éhség rángatott le a földre, megvillant a képernyőm bal oldalának az alján lévő chat ablak, és láttam, hogy egy üzenet érkezett a sanghaji brókerbarátomtól, Xitől.



Hé, Árterek ura! Volt egy kiugrás tegnap éjjel, mi történt?

Nem tudom, gépeltem be. Hol látható?

CME



Hát, a chicagói tőzsde a legnagyobb derivatívapiac a bolygón, úgyhogy ez nem segített túl sokat annak megfejtésében, hol következhetett be a kiugrás, de vertem egy kicsit a billentyűzetet, és láttam, hogy előző éjjel minden, ami a CME-n volt, egy rövid, de masszív kiugrást mutatott. Nagyjából egy másodperccel éjfél előtt, ami arra utalt, hogy az egész Sanghajból indulhatott ki, minden ügylet két pontot zuhant, ami elég volt ahhoz, hogy a legtöbb nyereségesből veszteségessé váljon. De egy másodperccel később egy ugyanilyen azonnali emelkedés következett be. Mint egy szúnyogcsípés, amit csak abból veszünk észre, hogy utána viszketni kezd.

WTF? – írtam Xinek.

Pontosan! Földrengés? Gravitációs hullám? Ó, Árapály ura, világosíts fel!

MHTDNT, írtam vissza. Megtenném, Ha Tudnám, De Nem Tudom. A brókerek elég gyakran mondogatják ezt egymásnak, vagy komolyan, vagy kifogásból. Ezúttal én tényleg megtettem volna, ha tudtam volna, mármint megmagyaráztam volna a kiugrás okait, de nem tudtam, és ahogy telt a napom, más sürgős ügyekkel is foglalkoznom kellett. Az ablakomból látszó Manhattanen a fények jobbról balra vándoroltak át, Európa bezárt, Ázsia éppen nyitni készült, el kellett végezni a szükséges átállásokat, véglegesíteni az ügyleteket. Én nem tartozom azok közé a brókerek közé, akik a nap végén lezárnak mindent, de a legnagyobb kockázatokat szeretem kizárni, ha lehet. Úgyhogy ezekre a helyzetekre fókuszáltam, és megpróbáltam rendbe tenni őket.

Nagyjából egy óra múlva végeztem. Ideje volt, hogy ismét kimenjek a csatornába, és végigszáguldjak rajta a csúcsforgalomban, amíg még napos a víz, hogy rácsatlakozzak a Hudsonre, és száguldjak egy kicsit észak felé, hogy kiszellőztessem a fejemből az összes számot és pletykát. Egy újabb nap, újabb dollármennyiség. Aznap nagyjából hatvanezer a képernyőm jobb felső sarkában lévő kis program becslései szerint.

Négy óra hosszára kötöttem ki a hajómat, 3.55-kor jeleztem is a végét, és mire leértem a csónakházba, már a vízen volt indulásra készen, és a dokkmester mosolygott és bólogatott, amikor a kezébe nyomtam a borravalót. – Az én Franklin Franklinem! – mondta, mint mindig. Utálok várni.



Ki a zsúfolt csatornába. Az üzleti negyed többi hajója legnagyobbrészt vízitaxi és olyan magáncsónak volt, mint az enyém, de nagy vaporettik is dübörögtek egyik mólótól a másikig, tele munkásokkal, akiket a nap utolsó órájában engedtek ki. Résen kellett lennem, és át kellett vágnom a megnyíló helyeken, a farvizeken, lesnem kellett a lehetőségeket, ki kellett egyenesítenem a vargabetűket. A vaporettik, amikor elmennek egymás mellett, lelassítanak, hogy udvariasan lecsökkentsék a farvizük sodrását; a magánhajók felgyorsítanak. A csúcsforgalmat nehéz szárazon megúszni, de az én kis vízipoloskámnak van egy átlátszó buborékja, amit elővehetek a vezetőfülkéből, és ha elfajulnak az események, használhatok is. Ezen a délutánon a Maldenen mentem a Churchig, majd a Warrenen a Hudsonig.

Utána ki a nagy folyóra. Egy őszi nap késő délutánja, a fekete víz egyre magasabbra emelkedik a dagállyal, egy nappászma tükröződik a közepén egyenesen felém tartva. A Hoboken mega-felhőkarcolók úgy néztek ki a folyó túloldalán, mintha a Palisades folytatásai lennének, feketén festettek a rózsás aljú felhők alatt. A manhattani oldalon a rengeteg kikötői bár tele volt emberekkel, akik végeztek a munkával, és belevetették magukat a bulizásba. Az 57-es mólót mostanában különösen kedvelték az ismerőseim, úgyhogy becsorogtam a tőle délre lévő kikötőbe, ami meglehetősen drága, de nagyon kényelmes hely volt, kikötöttem a hajót, és elindultam szórakozni. Szivar és whisky, megbámuló nők a folyó feletti naplementében; igyekeztem beletanulni ezekbe a dolgokba, mivel gyermekkoromban csak a préri naplementéjét ismerhettem meg.

Éppen megtaláltam az ismerőseimet, amikor egy nő sétált oda Pierre Wrembelhez, a portfólió-biztosítás öreg gurujához; fekete haja úgy csillogott a vízszintes fényben, mint egy holló szárnya. Szemét a híres befektetőn tartotta, szépséggel felelt a hatalomra, ami talán gyakrabban előfordul, minthogy igazsággal válaszolnának a hatalomra, de mindenképpen hatékonyabb. Széles válla volt, izmos karja, szép cicije. Remekül nézett ki. Odasétáltam a bárpulthoz, hogy szerezzek egy olyan fehérbort, mint az övé. Az ilyen pillanatokban az a legjobb, ha körbejár az ember, sétálgat egy kicsit a helyiségben, meggyőződik arról, hogy az első benyomása helyes volt. Annyi mindent el tud dönteni, ha az ember tudja, mit nézzen – vagy legalábbis sejtése van róla, én igazából nem tudom. De megpróbáltam. Ez a nő barátságos, szégyenlős, gyanakvó, laza? Nyitna olyasvalaki felé, mint én? Jó az ilyesmit előre eldönteni, ha lehetséges. Nem mintha arra pazarolnám az időmet, hogy egy bárban cseverésszek egy vonzó nővel, de a lehető legtöbbet szerettem volna megtudni róla, mert a tekintete tüzében valószínűleg ki fog üresedni az agyam. Én sokkal jobban értek a határidős ügyletekhez, mint a nők szándékainak megtippeléséhez, de ezt tudom is magamról, és igyekszem javítani a helyzeten.

A kerülgetés továbbá azt is lehetővé tette, hogy eldöntsem, tényleg tetszik-e nekem. Mert nekem első benyomásra minden nő tetszik. Meg merem kockáztatni, hogy a maguk módján mindnyájan gyönyörűek, és amikor New York bárjaiban kószálok, legnagyobbrészt arra gondolok, hogy hűha, hűha, hűha. Milyen gyönyörű nők városa ez. De tényleg.

És amikor az emberek arcát nézem, a jellemükbe is belelátok. Ez ijesztő; ebből a szempontból mindnyájan túl meztelenek vagyunk, nemcsak szó szerint, úgy értve, hogy nem takarjuk el az arcunkat ruhákkal, hanem átvitt értelemben is, mintha a valódi énünk a fejünk elejére lenne nyomtatva, mint egy térkép. A lelkünk nyilvánvaló térképe – szerintem szinte már illetlen módon. Mintha egy nudistatelepen élnénk. Ez valószínűleg valami evolúciós dolog, minden bizonnyal az alkalmazkodásból fakad, de ha a tükörbe nézek, szívesebben látnék szebb arcot – ami, gondolom, szebb személyiséget is jelent. És amikor körülnézek, arra gondolok, hogy jaj, ne! Ez túl sok információ! Jobb lenne, ha mindenki fátylat viselne, és csak a szemét mutatná!

Mert a szem nem elég ahhoz, hogy bármit is eláruljon. A szemek csak színes zselépöttyök, és nem annyira árulkodóak, mint régebben gondoltam. Az a meggyőződés, hogy a szem a lélek tükre, és fontos jellemzőkről árulkodik, csak kivetítés volt részemről.

Ennek a nőnek a szeme mogyoróbarna volt, vagy sötétbarna, egyelőre nem tudtam biztosan. Ott álltam a bárpultnál, megrendeltem a fehérboromat, és olyan mintázatban nézelődtem, hogy a tekintetem mindig visszatérjen hozzá. Amikor felém pillantott, mert a bárokban mindenkinek jár a szeme, a pultossal beszélgettem, a barátommal, Enkiduval, aki állítása szerint tiszta vérű asszír volt, az Inky becenevet használta, és csúnya, régi, zöld tetoválásokat viselt az alkarján. Popeye? Egy spenótkonzerv? Soha nem mondta meg. Észrevette, hogy mire megy ki a játék, és miközben sorra készítette az italokat, élénk csevegéssel fedősztorit kanyarított hozzá, hagyta kalandozni a tekintetemet. Igen, három óra múlva tetőzik a dagály. Nemsokára szögre akasztja a kötényét, és lesodródik Staten Islandre anélkül, hogy bekapcsolná a motorját. Az a nap legszebb része, az alkonyat a homályos csillagok alatt, a fények a vízen, a tetőző dagály, a levágott tetejű tornyok a Statenen, amint megvilágítják az éjszakát, bla-bla, folytatta, hol nézelődve, hol dolgozva, iszogatva vagy beszélgetve. Ó, te jó ég, milyen jó nő. Királynői a tartása, mint egy röplabdajátékosnak, aki mindjárt elrugaszkodik a talajról. Könnyű fogás, közvetlenül a szemem előtt.

Úgyhogy amikor a nő csatlakozott az ismerőseim csoportjához, odamentem köszönni nekik, és az egyik barátnőm, Amanda bemutatott azoknak, akiket nem ismertem: Johnnak és Raynek, Evgenijának és Paulának; a királynői teremtést Joannának hívták.

–Örülök, hogy megismerhetlek, Joanna – mondtam.

Ő egy kis félmosollyal odabiccentett, Evie pedig felkiáltott: – Ne már, Amanda, tudod, hogy JoJo nem szereti, ha Joannának szólítják!

–Örülök, hogy megismerhetlek, JoJo – mondtam, miközben megjátszott nehezteléssel oldalba böktem Amandát. Remek: JoJo elmosolyodott. Szép mosolya volt, a szeme pedig világosbarnának bizonyult, az írisze mintha többféle barna kaleidoszkópjából állt volna. Megpróbáltam figyelmen kívül hagyni ezeket a gyönyörűségeket, miközben visszamosolyogtam. Próbáltam higgadt maradni. Ne már, róttam meg magam egy kicsit csüggedten, pont ez az, amit a gyönyörű nők észrevesznek és gyűlölnek a férfiakban, ezt a mafla belefulladok-a-szépségedbe nézést. Csak lazán!

Igyekeztem. Ebben Amanda is segített azzal, hogy viszonozta az oldalba bökést, és panaszkodni kezdett valami vételi lehetőséggel kapcsolatban, amit a Hong Kong-i részvénypiacon vásároltam meg az ő ötlete nyomán, de tízszeres nyereséggel. Csak utánoztam, vagy véletlenül kijátszottam? Ezekről a dolgokról akár reggeltől estig képes vagyok hadoválni, és Amanda meg én már hónapok óta ismertük, így meg is szoktuk egymást. Ekkorra már a kapcsolatunk minden lehetséges aspektusát felderítettük, beleértve pár vacsorát és egy közös éjszakát is, de sajnos semmi többet. Nem rajtam múlt, de nem igazán törte össze a szívem, amikor egy külföldi kiküldetésre hivatkozott, és elváltak útjaink. Persze, hogy örökre kedvelni fogok egy olyan nőt, aki lefeküdt velem, amennyiben nem jövünk össze, és nem gyűlöljük meg egymást örökre. De a vonzalom fura egy dolog.

–Jaj, ő akkora egy ZsAH – mondta Evie Johnnak.

–ZsAH? – kérdezte John tájékozatlanul.

–Ne már! Zsidó Amerikai Hercegnő, te szamár! Hol töltötted a gyerekkorod?

–Lankás Alsón – vágott vissza John. Mindenki nevetett.

–Tényleg? – kérdezte Evie szintén tudatlanul.

John vigyorogva megrázta a fejét. – A wyomingi Laramie-ban, ha tényleg tudni akarod.

Újabb nevetések. – Tényleg van ilyen város? Az nem egy tévéműsor?

–Az egy város! És most, hogy a bölények is visszatértek, nagyobb, mint valaha. Mi uraljuk a bölények határidős piacát.

–Te is egy bölény vagy.

–Úgy bizony.

–Tudod, mi a különbség egy ZsAH és a spagetti között?

–Nem, mi?

–A spagetti megmozdul, ha nyalod.

Újabb nevetések. Eléggé becsíptek. Ez még jól is jöhet. JoJo kicsit spicces volt, de nem részeg, én meg színjózan maradtam. Soha nem vagyok részeg, hacsak nem véletlenül, de ha elég óvatos voltam, egy kis zsizsegésnél nem fogok többet érezni. Egy órán át szorongatok egy whiskyt, utána áttérek a gyömbérsörre és a gyomorkeserűre, megőrzöm a compos mentist. JoJo láthatóan ugyanezt csinálta; a fehérborát tonikkal öblítette le. Ezzel ki lehet húzni egy darabig. De a nőknek talán szükségük van egy kis vadságra. Elkaptam a tekintetét, és a bárpult felé rántottam az állam.

–Hozzak neked valamit?

JoJo elgondolkozott. Egyre jobban tetszett.

–Igen, de nem tudom, mit – válaszolta. – Menjünk, és nézzük meg.

–A haverom, Inky biztosan tud ajánlani valamit – helyeseltem. Ó, istenem, tényleg otthagyja értem a taplókat! A szívem zakatolni kezdett egy kicsit.

A bárpult mellé álltunk. JoJo egy kicsit magasabb volt nálam, bár nem viselt magassarkút. Majdnem elaléltam, amikor ezt megláttam, a bárpultra könyököltem, hogy állva tudjak maradni. Szeretem a magas nőket, és az ő dereka majdnem a szegycsontomnál volt. Más nők magassarkút vesznek ahhoz, hogy így nézzenek ki. Te jó ég.

Inky is előkerült, és kértünk valami egzotikusat, amit ő javasolt. Egy akármit. Olyan íze volt, mint a keserű gyümölcspuncsnak. Crème de cassis mindenképpen volt benne.

–Hogy is hívnak? – kérdezte JoJo egy oldalpillantással.

–Franklin Garr.

–Franklin? Nem Frank?

–Franklin.

–Mert mindig megmondod a franklinót?

–Ben Franklin miatt. Az anyám hőse. És az igazat megvallva, a munkám során nem mindig mondhatom meg a frankót.

–Mit dolgozol, riporter vagy?

–Bróker.

–Én is!

Egymásra néztünk, és egymásra mosolyogtunk, mint az összeesküvők. – Hol?

–Az Eldoradónál.

Azta, az egyik nagymenőm. – És te? – kérdezte.

–WaterPrice – mondtam, örülve annak, hogy lényegre törőek vagyunk. Erről elcsacsogtunk egy ideig, és összehasonlítottuk az épületek helyszínét, az irodánkat, a kollégáinkat, a főnökeinket, az elemzőket. Majd JoJo összehúzta a szemöldökét.

–Hé, láttad a tegnapi CME-t?

–Persze.

–Láttad azt a kiugrást? Hogy volt benne egy kiugrás? – Észrevette, hogy meglepődöm, és felkiáltott: – Láttad!

–Igen – feleltem. – Nem tudod, mitől volt?

–Nem. Abban reménykedtem, hogy te igen.

Csak a fejemet rázhattam. Ismét végiggondoltam az egészet. Még mindig rejtélyesnek tűnt.

–Nem úgy tűnik, mintha hekkerek törték volna fel?

–De hogyan? Úgy értem, történhet mindenféle Kínában, történhet csomó minden itt, de a CME-n?

–Tudom. – Vállat vontam. – Rejtélyes.

JoJo bólogatott, és belekortyolt a puncsába. – Ha tovább tartott volna, nagy port vert volna fel.

–Igaz. – Úgy értve, hogy vége lett volna a világnak, de erre nem világítottam rá, mert nem akartam túl hamar gúnyolódni rajta. – De az is lehet, hogy csak egy véletlenszerű hiba volt.

–Nos, tényleg csak jött és ment. Lehet, hogy valaki tesztelt valamit.

–Lehetséges – válaszoltam, és ezt végiggondoltam.

Pár pillanatnyi néma gondolkodás után más témákra kellett áttérnünk. Túl nagy volt a zaj a gondolkodáshoz, és a szakmázás csak akkor szórakoztató, ha kiabálás nélkül is hallod a másikat. Ideje volt visszatérnünk az alapokhoz, de JoJo közben elkortyolta az italát, és kezdett távozó üzemmódra váltani, legalábbis így tűnt a kisugárzásából. Nem akartam elcseszni; ez nem lesz gyors, és nem is akartam, hogy az legyen, úgyhogy kellett egy kicsit taktikáznom, de én tudok taktikázni, vagy legalábbis meg tudom próbálni.

–Hé, figyelj, nem akarsz valamelyik pénteken együtt vacsorázni, hogy megünnepeljük a hetet?

–Dehogynem, hol?

–Valahol a vízen.

Ettől elmosolyodott. – Jó ötlet.

–Ezen a pénteken?

–Persze.


A város nagypoklát az ablakok széttörték

morzsányi-fényű kis poklocskákra.

– Vlagyimir Majakovszkij1

 

Mostantól minden épület azon erőlködik, hogy egy „Város a városban” legyen.

– Rem Koolhaas

 

King az 1908-as „New York-i álom” („Dream of New York”) illusztrációjában úgy képzeli el a jövőbeli várost, mintha magas épületek tömkelege lenne, amelyeket helyenként légi járdák kötnek össze, a mólóiról zeppelinek és repülőgépek szállnak fel, és léghajók lebegnek felette alacsonyan. A várost felülről és dél felől jelenítette meg.

Amikor Dashiel Hammet detektívként New Yorkban dolgozott, egyszer azzal bízták meg, hogy keressen meg egy óriáskereket, amelyet egy évvel korábban loptak el Sacramentóban.
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d) Vlade

Vlade kis lakása a csónakházban lévő iroda hátuljában volt, egy széles lépcsősor alján. A szobái régebben az éléskamra részeihez tartoztak, amikor az épületet még szállodának használták, és még apálykor is víz alatt álltak. Vlade ezt nem bánta. Az elsüllyedt emeletek megóvása a legfőbb feladatai közé tartozott az épületben, amit érdekes volt elvégezni, és amit nagyra értékeltek a lakók, bár amikor nem akadt semmi probléma, magától értetődőnek vették. De a vízi munka soha nem fejeződött be, és mindig létfontosságú szerepet töltött be. Úgyhogy egy kisebb becsületbeli üggyé vált számára, hogy odalent aludjon, mintha egy hatalmas óceánjáró törzsében lenne, aminek ő a hajóácsa.

A víz kint tartásának módszerei egyre jobbak lettek. Vlade pillanatnyilag a helyi vízszigetelő egyesület csapatával dolgozott, amelynek tagjai keszonkamrába zárták az épületnek a Madison Square felé eső oldalát, hogy szigeteljék a falát és a volt járdát. A medence alját borító akvakultúrás ketreceket meg kellett kerülni, ami nehéznek bizonyult, de a legújabb dán berendezéseket meg lehetett úgy hajlítani és össze lehetett úgy hajtani, hogy maradjon helyük dolgozni. Majd jöttek az új szivattyúk, szárítók, sterilizálók és szigetelők – mindegyik jobb, mint korábban bármelyik, bár ugyanez a munkacsapat ment végig ugyanitt alig négy évvel korábban. Ez logikus, mint azt Ettore, a Flatiron házmestere is megjegyezte; ez a munka minden vízben álló épületnek létfontosságú volt. De Vlade arra gondolt, hogy ennél jobban nem is állhatnának a dolgok. Ettore és a többiek kinevették, amikor ezt mondta. Te már csak ilyen vagy, Vlade. Jó csapat voltak. Alsó-Manhattan házkezelői egyfajta klubot alkottak, és számtalan formában összefonódtak a kölcsönös segélyegyletektől kezdve a szövetkezeti csoportosulásokig, és így alakítottak ki egy saját szubkultúrát az elárasztottak életéből. Rengeteg panaszt osztottak meg egymással mindenféléről, például hogy cseppérmékben és üveggyöngyökben fizetik őket, amelyeket páran házpénznek neveznek, mivel úgy szól a szerződésük, hogy gyakorlatilag szállást és ellátást kaptak a munkájukért – szóval folyamatosan járt a szájuk, de minden nyafogásuk ellenére szorgalmasak voltak, és kisegítették Vlade-ot a nehéz helyzetekből.

Ezen a napon majdnem koromsötétben ébredt. Az óra zöld fénye szinte alig világított meg bármit. Egy ideig hallgatózott. Semmi nem folyt sehova, a vérén kívül az ereiben. A belső áradat, igen. Odabent apály van, mint reggelente általában.

Felhúzta magát, és felkapcsolta a lámpát a szobában. Az épület monitorja szerint minden rendben ment. Az alapzatig száraz: nagyon kielégítő. Az északi épülettel ugyanez volt a helyzet, vagy majdnem – egy egyelőre felderítetlen repedésen keresztül kezdett beázni a pince, nagyon bosszantó. De meg fogja találni.

Négy órát aludt, mint mindig. Az épület és a rossz álmok ennyit hagytak neki. Ez része volt a belső apályának. Nincs mit tennie, fel kell kelnie, és ismét nekiindulnia. Fel a csónakházba, hogy segítsen Sunak kinavigálni és útnak indítani a hajnali felderítőcsónakokat a csatornába. Hat felvonó működött a csónakházban, és az ottani számítógép egy meglehetősen jó sorozat-algoritmussal dolgozott. Emberi beavatkozásra akkor volt szükség, amikor meg kellett nyugtatni a csónaktulajdonosokat a késlekedés miatt. Már egy perc késés is negatív reakciókat válthatott ki. Ó, igen, nagyon sajnálom, doktor úr, tudom, hogy fontos értekezlete lesz, de a James Caird orráról lecsúszott a pánt, az egy kis dézsa. Nem mintha a doktor hajója olyan nagy szám lett volna, de nem ez számított, hanem a balzsamos csevegés, hogy minden rendben lesz. Mindenki, aki feszültségmentesen akart kijutni a kapun, megkapta rá a lehetőséget. Igen, voltak olyanok, akiknek szüksége volt napi egy veszekedésre, hogy megvakarják, ahol viszket, de Vlade gondoskodott arról, hogy ezt máshol intézzék el.

Su örült, amikor megjelent, mert Macet kihívták a vízitaxijával, és el akarta végezni a munkát. Ez megváltoztatta a leeresztések algoritmusát, és muszáj volt ügyeskedni egy kicsit egy olyan megoldással, ami egyszerre tett eleget Mac kérésének és adott lehetőséget Antoniónak, hogy hajnali 5.15-kor elindulhasson. Su ideges lett az apróságoktól; ő egy óvatos fickó volt.

Utána Gen nyomozó is megjelent. A NYPD prominens tagja, a belváros harcias védelmezője a külvárosban. Általában az éghidakon sétált el a Huszadikon lévő rendőrőrsre, és egy nappal korábban fel sem ismerte Vlade-ot. Soha nem beszélgettek, de vacsora közben kifaggatta az épület biztonsági rendszeréről. Ismerte a helyi szövetkezetet, amelyik a rendszert telepítette, és általánosságban gyorsan felfogta az épület megfigyelésével kapcsolatos problémákat. Ami nem meglepő.

Most köszöntek egymásnak, és azt mondta: – Szeretnék feltenni még pár kérdést az eltűntekről.

Vlade nem túl vidáman bólintott. – Ralph Muttchopfról és Jeff Rosenről.

–Úgy van. Sokat beszélgetett velük?

–Egy kicsit. New York-iaknak tűntek. Mindig a gépüket verték, amikor odafent voltam. Keményen nyomták.

–Keményen nyomták, de egy hotellóban éltek?

–Nem tudom, hogy miért.

–Vagyis senki nem mondott magának róluk semmit a bizottságban?

Vlade megvonta a vállát. – Az én dolgom az épület karbantartása. Az emberekhez semmi közöm. Legalábbis Charlotte így tájékoztatott.

–Oké. De szóljon, ha bármit hall azokról a fickókról.

–Szólni fogok.

A nyomozónő elment. Vlade némi megkönnyebbüléssel figyelte, ahogy elsétál. Egy magas, fekete nő, ugyanakkora, mint ő, elég nagydarab, szúrós tekintettel és visszafogott modorral; neki pedig felelnie kell a csődöt mondott biztonsági kamerák meghibásodásáért. Mindenképpen el kell intéznie, hogy a biztonságtechnikai cég, amelyik telepítette a rendszert, átmenjen, és ellenőrizze őket. Mint ahogy sok mindenben, ebben is szüksége volt a technikai támogatásra, ha túlságosan bele kellett mélyednie. A házkezelőség óhatatlanul is azzal járt, hogy felügyelnie kellett a házat. A csapata nyolcvankilenc főt számlált. Annak a nőnek meg kell ezt értenie. Biztosan ő is hasonló helyzetben van.

Végigsétált a járdán, amely a csónakház magas kapujától a Met keskeny stégjéig vezetett, és amelyre még az épület kora reggeli árnyéka borult. Amikor odaért, nem lepte meg a kis kéz látványa, amely felnyúlt a stég peremére, hogy elvegye a kirakott száraz kenyeret.

–Hé, vízipatkányok! Ne nyúljátok le a kacsák kenyerét!

A két fiú, akiket gyakran látott az öböl környékén lődörögni, felkukucskált rá a stég pereme mögül. A kis felfújható csónakjukban ültek, amely éppen hogy csak elfért a pontonok közötti résben, és amelyben elbújhattak a stég deszkái alatt.

–Ma milyen bajba keveredtetek, fiúk? – Vlade arra a következtetésre jutott, hogy a csónakjukban élnek. Sok vízipatkány volt ezzel így, a fiatalok és az idősebbek is.

–Üdv, Mr. Vlade, ma nem vagyunk bajban – kiabált fel az alacsonyabbik a stég deszkáin keresztül.

–Egyelőre – tette hozzá a másik. Két vígjátékszereplő.

–Akkor gyertek fel ide, és mondjátok el, miben sántikáltok – felelte Vlade, akinek még mindig a rendőrnő járt a fejében. – Tudom, hogy akartok valamit.

A fiúk kihúzták a hajójukat a stég alól, és idegesen vigyorogva felmásztak a deszkákra. Az alacsonyabbik azt mondta: – Azon gondolkoztunk, hogy nem tudja-e, mikor jön vissza Amelia Black.

–Azt hiszem, hamarosan – válaszolta Vlade. – Éppen az egyik felhőműsorát forgatja.

–Tudjuk. Megnézhetjük a műsorát a monitorán, Mr. Vlade? Úgy hallottuk, grizzlymedvéket is látott.

–Csak a csupasz fenekét akarjátok megnézni – vágott vissza Vlade.

–Ki ne azt akarná?

Vlade bólintott. Ez a vonatkozás elég sokat dobott a műsor nézettségén. – Most nem, fiúk. Dolgom van idelent. Majd később megnézitek. És most tűnjetek el. – Körbenézett az irodájában, és meglátott egy doboz tésztasalátát, amelyet a konyhából vitt magával, de nem volt ideje megenni. – Hé, ezt vigyétek el, és etessétek meg vele a vízipatkányokat.

–Azt hittem, mi vagyunk a vízipatkányok! – jegyezte meg a magasabbik.

–Így is értette – válaszolta az alacsonyabbik, miközben kikapta Vlade kezéből a dobozt, mielőtt meggondolhatná magát. – Köszönjük, uram.

–Rendben, de most tűnjetek el.


New York folyamatosan változik. Amennyiben lehetséges egy várost érdemben folyadékhoz hasonlítani, kijelenthetjük, hogy New York egy folyadék: folyik.

–jegyezte meg Carl Van Vechten



A Chrysler Building meredeken lejtő tetőjére hősugárzókat szereltek, hogy ne alakuljon ki rajta és csússzon le róla a jég a Lexington sugárútra, aminek tragikus következményei lettek volna, de a második áradáshullám után az emberek megfeledkeztek ennek a rendszernek a létezéséről. És akkor.
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e) egy állampolgár

New York, New York, pokoli egy kikötő. Henry Hudson elvitorlázott mellette, és meglátott egy törést a partban két domb között, pont a felderítés alatt lévő kanyarulat legmélyebb részénél. A kanyarulat egy olyan bemélyedés a partvonalban, amely túl széles és nyitott ahhoz, hogy öbölnek lehessen nevezni; amelyből irányváltoztatás nélkül ki lehet vitorlázni. Akit nem érdekelnek az ódon tengerészeti megállapítások, az bekaphatja a kanyarulataimat, és tovább vitorlázhat egy-két oldallal, hogy folytassa azon jelentéktelen főemlősök keserveinek tanulmányozását, akik ebben a nagy öbölben mászkálnak és lapátolnak. Akit viszont érdekel a teljes kép, a tények mélye, az olvasson tovább.

New York nagy partkanyarulata egy majdnem kilencven fokos szöget képez, ahol az észak-déli jellegű Jersey Shore fut bele a kelet-nyugati Long Islandbe, és pontosan ott, ahol találkoznak, van egy rés. Alig másfél kilométer széles, de ha az embernek sikerül bejutnia rajta, lehetőleg dagálykor, mert akkor sokkal könnyebb, Hudsonhöz hasonlóan egy hatalmas öbölben fog kikötni, ami semmi máshoz nem hasonlítható a világon. Ezt a részt folyónak szokták nevezni, de egy folyónál azért jóval többről van szó, egy fjordról vagy fyardról, ha hajlamosak vagyunk a geológiai szőrszálhasogatásra. Ez is azok közé az erek közé tartozott, amelyek a világ tetejét beborító jégsapkából csorogtak lefelé, abból a szörnyetegből, amelyhez képest az egész Long Island csak egy moréna. Amikor ez a hatalmas jégszörnyeteg tízezer évvel ezelőtt elolvadt, a tengerszint nagyjából kilencven méterrel megemelkedett. Az Atlanti-óceán feltört, és betöltötte a keleti part völgyeit, mint azt bármelyik térképen meg lehet figyelni, továbbá mindeközben a Hudsonbe is betódult, csakúgy, mint a New England-i és a Long Island-i morénák közötti mélyedésbe, létrehozva a Long Island-öblöt, illetve a mocsaraknak, a patakoknak és a dagályvonalaknak azt a hatalmas és bonyolult rendszerét, amiből a szóban forgó öblünk áll.

Ebben a hatalmas torkolatban akad pár megmaradt, keményebb kőzetből álló gerinc, az alacsony hegyeknek a keskeny, hosszan elnyúló vonulata, amelyek időközben félszigetté váltak az általános áradásban. Az egyik dél felé tart az öböl nyugati oldalán, elválasztva a Hudsont a Meadowlandstől: ez a Palisades és a Hoboken, amely Staten Island nagy domborulata felé mutat. A másik a Long Island-i moréna befejezése keletről: a Brooklyn Heights. A harmadik pedig dél felé fut az öböl közepén, és az északi végén átszaladó mocsár miatt gyakorlatilag szigetnek számít; sziklás, dombos, erdős és rétes: Manhattanről van szó.

Erdős? Oké, most már csak a felhőkarcolók erdeje áll rajta. Egy város, méghozzá egy olyan város, ahol nehéz lenne meglátni a torkolatot. Az áradások óta ez könnyebbé vált, mert bár korábban is egy elárasztott partszakasz volt, most jobban kiszélesedett, mint valaha. A tizenöt méterrel magasabb tengerszint egy sokkal nagyobb és árapály szempontjából sokkal bonyolultabb öblöt jelent, egy még pokolibb Pokolkaput, amelyben a Harlem-folyó egy vad áramlat, nem pedig hajózási útvonal, a Meadowlands egy sekély tenger, Brooklyn, Queens és Dél-Bronx szintén sekély tengerek, prizmaszerűen olajos vizek, amelyek mérgekkel telve hullámzanak oda-vissza az árapállyal. Igen, az öböl kaotikussá vált, és még mindig tele van hidakkal, csővezetékekkel és mindenféle rozsdásodó, megkeményedett építészeti törmelékkel. Úgyhogy az állatok is visszatértek, a halak, a vízimadarak, az osztrigák, elég nagy részben két fejjel és halálosan mérgezően, de visszatértek. És természetesen az emberek is visszatértek, bár ők soha el sem mentek, még mindig mindenütt ott vannak, mint a csótányok, lehetetlen szabadulni tőlük. De ez a többi állatot nem zavarja; azok csak úszkálnak, és élik az életüket, vadásznak, ragadoznak, gyűjtögetnek, elvannak és elkerülik az embereket, csakúgy, mint a többi New York-i.

Vagyis ez még mindig New York. Az emberek nem mondhatnak le róla. Ezt nevezték régebben a közgazdászok az elsüllyedt költségek csapdájának: amikor az ember már annyira sok időt és pénzt ölt egy projektbe, hogy nagyon nehezére esne egyszerűen leírni a veszteséget, és kihátrálni a helyzetből. Amikor a helyzet állása arra kényszeríti, hogy a jó pénzt is a rossz után dobja, amikor megszállottá válik, emeli a tétet, fokozza az elköteleződést és egy elmeháborodottan halandzsázó szuterénlakóvá válik, aki képtelen elköltözni. Egészen a haláláig kitart, monomániás New York-i marad a végsőkig.

És az emberszemét alatt New York is megmarad. Eredetileg a dombjairól és a tavairól volt híres, de az emberek elhordták a dombokat, a tavakat pedig megtöltötték a dombok földjével, hogy egy minél laposabb területet hozzanak létre, abban is reménykedve, hogy ez javítja a forgalmat, nem mintha annak bármi haszna lett volna, de mindegy. Mostanra az egész eltűnt, legnagyobbrészt lapossá vált, bár a huszonegyedik század áradásaitól nagyobb hangsúly helyeződött egy olyan tényre, amely korábban nem tűnt túl fontosnak: hogy alsó-Manhattan valóban sokkal lejjebb van, mint felső-Manhattan, átlagosan olyan tizenöt méterrel. És ez nagyon sokat számított.

A tengervíz elárasztotta a New York-i kikötőt és az összes többi part menti várost is a világon, legnagyobbrészt két komolyabb rohamban, amelyek tizenöt méterrel megemelték a tengerszintet, és eközben alsó-Manhattan elsüllyedt, a felső pedig nem. Elképesztő, hogy ez megtörténhetett! Mennyi jég az Antarktiszról és Grönlandról! Létezhet ennyi jég, amiből ennyi víz lesz? Igen, létezhet.

Úgyhogy bekövetkezett az első áradáshullám és a második áradáshullám, a komplett pszichodráma két külön évtizede, a történelem idegösszeroppanásai, a menekültek rémálmai, két ökológiai katasztrófa, a bolygó megőrülései. Az Anthropocida, a Hidrokatasztrófa, a Georevolúció. Továbbá remek új befektetési lehetőségek, és te jó ég, a rendőrállami tömegoszlatás, ami új drákói törvényekben és ad hoc gyakorlatokban valósultak meg, és amit egyesek a világ egyiptomizálódásának neveztek, de ebbe most ne menjünk bele, ez csak pesszimista huhogás és beletörődés, ami jobban illik a víz évtizedeiben leélt egyedi életeket leíró melodrámához, mint ehhez a grandiózus, átfogó összefoglaláshoz.

Vissza magára a szigetre, a kölcsönös mániánk locus omphalosára: a déli fele, nagyjából a Negyvenedik utcától egészen a Batteryig folyamatosan víz alatt állt minden olyan épületnek az első vagy második emeletéig, ami nem omlott össze azonnal vagy omlott le lassan a lébe. A Negyvenkettediktől északra a nyugati oldal nagy része jóval magasabban terült el az óceán tizenöt méteres megemelkedésénél.

A keleti oldalon víz borította a Harlem és a Bronx nagy lapályait, és a 125. utca gödrét is betöltötte, amelyet az emberek valójában feltöltöttek talajjal, olyan sok kellemetlenséget okozott, hogy a sziget északi vége elszakadt, főleg, mivel a Cloisters és az Inwood Hill Park bizonyult a legmagasabb területnek a kikötő közelében. Csak a Palisades, Staten Island vagy a Brooklyn Heights volt hozzájuk mérhető Manhattannek ezen a legészakibb csücskén. És mivel a sziget északi felét alkotó hosszú sáv jóval az áradat felett maradt, természetes volt, hogy az elárasztott környékeken élő emberek ott kerestek menedéket, megőrültek érte. Olyan lett, mint a tizenkilencedik század belvárosa, vagy a huszadik külvárosa.

A Cloister-negyed, a huszonegyedik század fővárosa! Legalábbis, ilyennek szerették odafent képzelni. A folyamatos és észak felé irányuló áramlat azt jelzi, hogy egy-két évszázadon belül minden élet Yonkersbe vagy Westchester megyébe költözik, úgyhogy most vásároljon ott mindenki földet, bár pereljék be azt, akik ilyeneket mondanak, ha nem akarnak. De ez már korábban is elhangzott. Egyelőre Manhattan északi vége a főváros fővárosa, a felhőkarcolók új, kompozit építőanyagainak a próbaterülete, az egyelőre még el sem készült űrkábelek anyagáé, amely addig is remekül szolgál a háromszáz emeletes, szuper-felhőkarcolókban, amelyek szó szerint a felhőkbe vesznek. Annyira, hogy ha az ember felmegy a legmagasabb emeletei valamelyikére, hogy az orrot véreztető teraszairól a tériszonyával megküzdve lenézzen dél felé, a belváros olyannak fog tűnni, mint egy kisgyerek terepasztala egy elárasztott pincében. Azokról a teraszokról a holdat is el lehetne találni.

Vagyis New Yorkban továbbra is zajlik az élet. Megvannak a felhőkarcolók, az emberek, a miegymás. Az új Jeruzsálemnek mind az angol, mind a zsidó manifesztációja, ahol ez a két etnikai álom egymásba zuhan, és az interferencia-mintázatuk rezgése hozza létre a várost a dombon, a várost a szigeten, az új Rómát, a huszonegyedik század fővárosát, a világ fővárosát, a fővárosok fővárosát, a bolygó vitathatatlan központját, a folyók közötti gyémántjéghegyet, a legnyüzsgőbb, legzajosabb, leggyorsabban növekedő, legfejlettebb, legkozmopolitább, leghűvösebb, legkívánatosabb és legfotogénebb várost, a napot az univerzum minden vagyonának közepén, az univerzum középpontját, azt a helyet, ahol a Nagy Bumm bekövetkezett.

És a menőség fővárosát is, vágod? A Madison sugárúton bármit meg lehet vásárolni, beleértve a fenti lista elemeit is! És igen, a marhaságoké is, az ökörségeké is, ugyanakkor a görénységeké is, mindazoké, amikor az ember úgy tesz, mintha különleges lenne, anélkül, hogy bármit is változtatna a világon, miközben végső soron pont ugyanúgy gürizik, mint bárki más a bolygó összes többi nevetséges, pénzőrült megapoliszában, főleg azokban, amelyek a partok mentén helyezkednek el, a korábbi nagy kereskedelmi központokban, amelyek most baszhatják. De toujours gai, Archy, toujours gai, és a legtöbb part menti városhoz hasonlóan ez is mindent megtesz, hogy tovább sántikáljon, ahogy csak tud. Továbbra is élnek itt emberek, bármilyen rosszul is, sőt, jönnek is ide emberek a költözés öngyilkos ostobasága ellenére, annak dacára, hogy ezáltal gyakorlatilag önként szállnak a pokolba. Az emberek olyanok, mint a lemmingek, erős csordaszellemmel rendelkező emlősök, akárcsak a tehenek. Vagyis, röviden összefoglalva, marhák.

Úgyhogy ez a mi NYÚJORK városunk nem is olyan különleges. És mégis. És mégis, és mégis, és mégis. Lehet, hogy van benne valami. Ezt nehéz elhinni, nehéz beismerni, hogy milyen elcseszett egy hely is ez, egy rakás arrogáns seggfejjel, és minden alap nélkül arra, hogy különlegesnek számítson. Csak a véletlen és a szerencsés elhelyezkedése miatt alakult így, az öböl és a kikötő miatt, amikor a tér és az idő teljesen esetlegesen történelmet csinált, egy nagy pillanattá alakult, és egy szerencsés egybeesés folytán kinövesztette az amerikai álom fejét, torzóját és duzzadt genitáliáit, az elszánt álmodozók mágnesét, azt a helyet, amely a máshonnan származó emberekből áll, a migránsok városát, a más népekből álló népet, ezt a nagyon bunkó, gyakran nagypofájú, ellenszenves seggfejekből álló, de még gyakrabban egyszerűen oda nem figyelő és a saját problémájukkal foglalkozó népet, akik nincsenek tekintettel ránk vagy arra, ami a miénk; ezt a rengeteg egymásba ütköző, egymást kerülgető, néha egymással kiabáló, de leginkább csak egymást észre sem vevő idegent, akiket szinte udvariasnak lehet mondani, ahogy a város által tökéletesre csiszolt képességüket használva átnéznek egymáson, nem látják meg a másikat, és a tömegeket csak az életük színfalának tekintik, egy tarka háttérnek, amely a drámaiság hamis érzetét keltve segít nekik azt képzelni, hogy többet elértek, mintha egy csendes faluban, Denverben vagy bárhol máshol élnének. New York, ez a hatalmas színpad – lehet, hogy tényleg van benne valami.

Most mindenesetre ott hever, és betölti a hatalmas öblöt, bármit is gondol vagy hisz róla az ember; úgy mered ki a vízből, mint a mérges tengeri uborkák hosszú ágyása, amelybe az álmodozók úgy kapaszkodnak, mint egy kellemetlenül szúrós mentőcsónakba, az egyetlen szalmaszálukba a hatalmas és szeles űrben, miközben úgy kapkodják a levegőt, mint Aquaman a szuperhősök életének egy látszólag túlélhetetlen, hamis mélypontján, ugyanakkor még mindig a diadalmas sikerről táplált lázálmaikban élnek. Aki itt képes megállni a helyét, az bárhol képes lenne – akár még Denverben is!


1924-ben Hubert Fauntleroy Julian, „a Fekete Sas”, az első néger, aki pilótaengedélyt szerzett, ejtőernyővel leereszkedett Harlembe ördögjelmezben és szaxofonozva. Később átrepült Európába, és kihívta Hermann Göringet egy légi párbajra.

Egy Ota Benga nevű pigmeust egyszer egy hónapra kiállítottak a Bronxi Állatkert főemlősházában. 1906-ban.

Az amerikaiakra jellemző módon nem volt ideológiánk.

–Abbie Hoffman
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f) Amelia

Amelia Black egyik kedvenc légi útvonala Montanából indult kelet felé a Missouri-folyó felett, majd délre folytatódott az Ozarks irányába, utána keletre, Kentucky felé, majd áthaladt a Delaware Gap és a ritkás fenyvesek felett, átszelt egy tengerszakaszt, és New Yorkban ért véget. A légi járműve, a Migrációtámogatás a teljes úton természetvédelmi területek és felszállóhelyek felett haladt el, és ha elég alacsonyan repült, márpedig így tett, akkor alig látott embert, csak egy-egy tornyot itt-ott, vagy egy-egy kivilágított területet a láthatáron éjszaka. Persze sok másik légi jármű is közlekedett az égen, az övéhez hasonló kisrepülőktől kezdve a teherszállítókon át egészen a forgó égi falvakig. Az ég zsúfoltnak tűnt, de Észak-Amerika éppen olyan üresnek látszott alatta, amilyen ötvenezer évvel korábban volt.

Ez viszont már távolról sem volt igaz, és amikor eléri az úti célját, kegyetlenül szembesülnie kell majd a valós helyzettel, de az utazása négy napja alatt kihaltnak tetszett számára az egész kontinens. Amelia felhőműsorának az volt a célja, hogy segítse a veszélyeztetett fajok elvándorlását azokba az ökozónákba, ahol könnyebben átvészelhetik a klímaváltozást, úgyhogy az alatta elhaladó, szinte teljesen lakatlan területek megszokott látványt nyújtottak számára, ugyanakkor mindig lelkesítették is. Benne és a közönségében óhatatlanul is tudatosult, hogy igenis léteznek jól bejáratott élőhelyek és olyan migrációs folyosók, ahol a vadállatok élhetnek, táplálkozhatnak, szaporodhatnak, és továbbvándorolhatnak abba az irányba, amerre a klímaváltozás tereli őket. Vándorolhatnak, hogy fennmaradjanak. És néhányan még abban a szerencsében is részesülnek, hogy a Migrációtámogatás szállítja el őket egy darabon a megfelelő irányba.

Ez az út a Nagy Yellowstone Ökoszisztéma mellett kezdődött, az egyik kedvenc helyén. A közönsége az ultrazoom kameráin keresztül megfigyelhette a farkasok kergette jávorszarvascsordákat és azt az anyagrizzlyt a kölykével, akiket már korábban is bemutatott, Mabelt és Elmát. Utána következtek a fennsíkok, amelyeket legnagyobbrészt már azelőtt elhagytak az emberek, hogy létrehozták volna a migrációs folyosókat, és mostanra leginkább hatalmas bölény- és vadlócsordák népesítettek be. Majd az Észak-Ozarks megcsavart, zöld és hepehupás hegyei, amelyeket a Mississippi-folyó széles, összefonódó, madárrajoktól nyüzsgő ágai követtek.

Itt egy helyben lebegett egy darabig, hogy lekamerázzon egy hatalmas almafaültetvényre leereszkedő égifalut, amelyből merőkanálszerű eszközök és hálók segítségével takarították be a termést anélkül, hogy ténylegesen földet értek volna.

Utána Kentucky hullámzó dombjai következtek, ahol Észak-Amerika hatalmas keleti keményfaerdői borították be a tájat végtelen levélszőnyegükkel. Itt, miközben Amelia a Delaware Gap felé tartott, elég mélyre ereszkedett a Migrációtámogatással ahhoz, hogy közelebbről is megszemlélhesse a lombkoronát, a tölgyek, diófák és szilfák töretlen, hömpölygő takaróját. A tájakban legjobban olyan százötven méteres magasságból lehet gyönyörködni, főleg, ha egy csinos nőt eresztenek le a légi jármű gondolájában egy hosszú kötélen, aki úgy lengedezik oda-vissza, mint egy Gibson lány egy fa alatt, bár ezt most a konkrét lány a fák felett csinálta. Ma éppen egy vörös, ujjatlan ruhában; persze lesznek nézők, akik abban fognak reménykedni, hogy belelkesedik, leveszi a ruháját, és ledobja magáról a fák közé, amely ott beolvad majd az őszi avarba. De Amelia nem szándékozott ilyet tenni, a karrierjének ezt a szakaszát már maga mögött hagyta, mint azt a producerének, Nicole-nak is többször elismételte. De ebben a ruhában nagyon látványos lesz. És ha a szoknyáját néha a dereka fölé fújja a szél, hát előfordul az ilyesmi.

A repülőgépe alatti hintázás Amelia védjegyei közé tartozott. Most is ezt csinálta, a Migrációtámogatást a nagyon profi robotpilótájára, Frans-ra bízva. Oda-vissza a hinta ülésén, megfeszítve a köteleket, amíg olyanná nem válik, mint egy inga súlya az őszi levelek végtelen folttakarója felett, miközben teljesen átadja magát a látható világ suhanásának és szépségének. De Frans ekkor tájékoztatta a fülhallgatóján keresztül, hogy a motor, amely a kötelét szokta visszahúzni a gondolába, ismét elromlott, ami gyakran előfordult, amikor a kötelet teljesen kiengedték. Amelia odalent ragadt, jaj, ne!

Nem ez volt az első ilyen alkalom. Ameliát megnyugtatták a producerei, hogy a motort megjavították, ennek ellenére ismét ott találta magát hatvan méterrel a repülőgépe alatt, közvetlenül a fák felett. És lassan fázni kezdett a széltől. Nem lóghat a levegőben egészen New Yorkig. Egy megoldandó probléma!

De Amelia már hozzászokott az ilyen helyzetekhez, nem véletlenül nevezték Amelia Errhardnak; és jó viszonyban állt Frans-nal. A szél enyhe maradt, és némi gondolkozás és egyeztetés után Frans leeresztette a repülőgépet annyira, hogy Amelia lába leérjen a lombkorona tetejéig, és a leveleket és gallyakat rugdosva rátalálhasson egy kőrisfa legmagasabb ágára, és ráállhasson. Éljen! Ott megpihent, mint egy nimfa, combig a növényzetben, majd huncut mosollyal felpillantott a Migrációtámogatásra és a kamerás drónjai tömkelegére.

–Ezt nézzék, emberek – szólalt meg. – Szerintem Frans és én kitaláltuk a megoldást erre a helyzetre. Jaj, ott egy mókus! Vagy vörös mókus, vagy szürke mókus. Nem olyan könnyű megkülönböztetni őket egymástól, mint a nevük alapján gondolná az ember.

Frans egyre lejjebb eresztette a repülőgépet, a hinta kötele eközben letekeredett az erdőbe, amíg a légi jármű be nem töltötte az egész eget, a gondola pedig majdnem Amelia fejére esett. A művésznő lebukott előle, és sietve pár szót váltott Frans-nal; majd a gondola nyitott ajtaja lassan mellé ereszkedett a levelek között, ő pedig behúzta magát a belsejébe. Utána lecsatolta magáról a beülőt, és kézzel behúzta a kötelet. Párszor meg is kellett rántania, hogy kiszabadítsa a gallyak közül. Amikor végzett, szólt Frans-nak, hogy csukja be az ajtót és szálljon fel, miközben ő maga felsietett az emeletre, hogy magához vegyen egy kis forró csokoládét.

A visszajelzések alapján a közönségének tetszett a dolog, bár szokás szerint pár szomorú néző is akadt, akik arra panaszkodtak, hogy nem vetkőzött, köztük Nicole, aki figyelmeztette, hogy el fogja veszíteni a rajongóit. Amelia ügyet sem vetett rájuk, főleg Nicole-ra. Továbbrepültek. Először a csenevész fenyők felett, majd a zöld és kihalt New Jersey tengerpart mentén, amely már az áradások előtt víz alá került; utána ki a kék Atlanti-óceán fölé.

Vagyis, mint arra a közönségét is emlékeztette, végigszálltak afelett a migrációs folyosó felett a sok közül, amely immár osztozott a kontinensen a városaival és a farmjaival, az autópályáival, a vasútjaival és a magasfeszültségű hálózataival. Egymást fedő világok, rétegek sora, egy véletlenszerű megastruktúra, egy posztkarbon táj, amelyben a sok hálózat mind betölti a saját szerepét a nagy táncban, és a migrációs folyosók életteret kínálnak a horizontális fivéreiknek és nővéreiknek, ahogy Amelia nevezte őket az adásaiban. Az összes teremtmény jó hasznát vette ezeknek a folyosóknak, amelyek, még ha nem is voltak teljesen lakatlanok, azért elég háborítatlanok maradtak, és Amelia nagyon könnyen belelkesedett a sikerükön, miközben százötven méteres magasságban végigrepült felettük. A terve, és általánosságban véve az elősegített migráció kritikusai fáradhatatlanul ismételgették, hogy ő a védenceihez hasonlóan nem több egy karizmatikus megafaunánál, miközben végigrepül a zuzmók, gombák, baktériumok és fotoszintézis bonyolult folyamatai és mindent átható birodalma felett, ahol a dolgok jóval összetettebbek voltak, mint azt valaha is észrevette. Nos, ő is elvégezte a maga feladatát ebben, mint azt bárki láthatta, aki végigtekintett a múltján; és most eljött a repülés ideje.

Frans messze kivitte a repülőgépet az Atlanti-óceán fölé, majd balra fordult, és északra indult, New York felé. New Jersey és Long Island találkozásánál, annál a kis szürke öltésnél, amely a Verrazano Narrows híd volt, és attól északra hamarosan eléjük tárult a nagyváros teljes elárasztott dicsőségében, foltmintaként a fehér felhők vékony tengerrétegén át. A New York-i kikötő egy nagyon emberi élettér volt, ehhez kétség sem férhetett, noha egyben szintén ökozónának is számított; a szédületes Mannahatta Ökoszisztémának hívták. De az emberi tényező határozta meg. Elképesztő. Kifinomult. Sőt, kifejezetten frissítő a keleti keményfaerdő és a fennsíkok monotóniája után. Amelia nézőpontjából a nagy kikötő olyannak tűnt, mintha a saját modellje lenne, apró épületek és hidak tömkelegének, szürke formák bonyolult mintázatának. Alsó-Manhattan el volt árasztva, csakúgy, mint a nagy öböl egy kis része, de olyan sűrűn sorakoztak benne a felhőkarcolók és a dokkok, hogy könnyen ki lehetett venni a sziget régi körvonalát. Felső-Manhattan a víz felett maradt, és jobban beborították az épületek, mint valaha, beleértve több új szuper-felhőkarcolót is, azokat a színes, aerodinamikusra tervezett tornyokat a Central Parktól északra, amelyek sokkal magasabbra szöktek az égbe, mint a belvárosi és külvárosi épületek valaha is. Ettől Alsó-Manhattan még süllyesztettebbnek tűnt, mint egyébként.

Amelia ugyanazzal a mesterkélt elképedéssel taglalta a látványt a közönségének, mint az összes manhattani idegenvezető. – Látjátok, miből áll a Hoboken? Micsoda szuperfelhőkarcoló-fal! Úgy néz ki, mintha a Palisades sarkantyúja lenne, amelyet nem tarolt le a jégkorszak. A Meadowlandsért nagy kár, az egy remek sós mocsár volt, bár most szépen kiegészíti az öblöt, nem? A Hudson igazából egy gleccserárok, amelyet tengervíz tölt be, nem csak egy közönséges folyómeder. A fenséges Hudson, azta! Ez az egyik legnagyobb természetvédelmi terület a Földön, emberek. Itt is az életterek rétegződéséről beszélhetünk. – Kelet felé fordította a kamerát. – Brooklyn és Queens egy igen furcsa öböllé állnak össze. Nekem olyannak tűnik az egész, mint egy szögletes korallzátony, ami apálykor előbukkan.

Frans leereszkedett a Migrációtámogatással a Governors-sziget maradványai fölé, Amelia pedig így folytatta: – A Governors-szigetnek ez a kis darabja, amely még a víz felett maradt, az eredeti sziget. A víz alatti részét mesterségesen feltöltötték azzal a földdel, amelyet a Lexington sugárúti metró megépítésekor ástak ki. – Nicole ekkor küldött neki egy üzenetet, hogy ideje befejeznie, úgyhogy Amelia így szólt: – Rendben, emberek, nagyon örültem nektek, köszönöm, hogy velem tartottatok. – A felhőszámai erősek voltak, átlagban harminckét millió nézőt jeleztek az útja alatt, akiknek fele külföldi volt. Vagyis ő bizonyult az egyik legnagyobb felhősztárnak mind közül, ám azoknak a szemében, akik a természetre összpontosítottak, abszolút feketehattyú-megasztárnak minősült. – Remélem, visszatértek, és ismét csatlakoztok majd hozzám. Pillanatnyilag a Huszonharmadik utcai csatorna felett repülünk befelé. Soha nem tudom, hogy nevezzem őket. Alsó-Manhattanben újabban nagyon odafigyelnek arra, hogy semmit ne utcaként nevezzenek. Aki megteszi, azt egyértelműen városon kívülinek tekintik. De én nem manhattani vagyok, úgyhogy tök mindegy.

Frans lebegni kezdett a repülővel a belvárosi felhőkarcolók felett, majd keleti irányba kanyarodott, a régi Met Life Tower felé. Amelia már látta is a kupolája kis, aranyozott piramisát a Madison Square felett. Az öböl körül számtalan nagyobb épület is állt, de még mindig ez uralta a közvetlen környékét.

Amelia leszólt, hogy érkezik. – Vlade, nyugat felől közeledem, készen állsz a fogadásomra?

–Mindig – válaszolta Vlade egy rövid szünet után.

A szelek néha szeszélyessé váltak Manhattan felett, de Amelia aznap nagyjából tízcsomós, állandó keleti szélben szállt le. Úgy tűnt, éppen dagály van a városban, a víz majdnem a Central Parkig ért a sugárutak csatornájában; apálykor a szegélye az Empire State Buildingnél lesz, amely ekkor a lány bal oldalán meredezett. Felmerült benne, hogy odaköltözzön, annyira magasan volt az a kis csúcstornya, de a régi épület nagyon divatossá vált, és bár Amelia a legnépszerűbb felhősztárok közé tartozott, ezt nem tudta volna megengedni magának. Egyébként is, a Met Life Towert jobban szerette.

Frans átvette az irányítást, a légijármű turbinái felzúgtak, a gondolája billegni kezdett és megdőlt, a kibocsátott hélium és levegő sziszegése beleolvadt a szélzúgásba és a város zajába, az épületeken megtörő ezernyi hullám sustorgásába, továbbá a csónakmotorok, a dudák és a szokásos városi nyüzsgés hangjaiba. Ó, igen: New York! A felhőkarcolók, meg minden! Amelia az oregoni Grants Passben született és nőtt fel, ezért szenvedélyesen szerette New Yorkot, jobban, mint arra bármelyik őslakosa képes lenne. A helyiek úgy voltak vele, mint a tenger halai, öntudatlanul és minden szenvedélytől mentesen kezelték.

A Migrációtámogatás horgonya elkapta az épület árbócát, a repülőgép megingott, és a Met járdája hamarosan alájuk kúszott egy kupola eresze alól, és magához húzta a gondola jobb oldali ajtaját. A belső ajtó kinyílt, a légnyomás egy rövid szisszenéssel kiegyenlítődött, és Amelia felkapta a táskáját, a felfújható lépcsőn lesétált az épület tetejére, majd elindult a csigalépcsőn a lifthez, amellyel leereszkedett a negyvenedik emeleten lévő, délkeleti fekvésű lakása felé. Otthon, édes otthon!



Apró garzonjában volt egy kis teakonyha, de a Met legtöbb lakójához hasonlóan ő is a lenti étkezőben szokott vacsorázni. Úgyhogy lezuhanyozott, és elindult enni. Az étkező és a társalgó szokás szerint tele volt, több százan álltak sorban és zsúfolódtak össze a hosszú asztalok mellett beszélgetve és eszegetve. Ameliát a kis tavakban élő ebihalakra emlékeztették. Sokan odaintettek neki, de békén hagyták; ez teljesen megfelelt neki.

Vlade a bacinóra, a medencére néző asztalánál ült egy nővel, akit Amelia nem ismert. Odament hozzájuk, és Vlade bemutatta őket egymásnak: – Negyven-húsz, ő húsz-negyven. Hahh. Amelia Black, Octaviasdottir nyomozó.

–Örülök, hogy megismerhetem – üdvözölte Amelia, miközben kezet ráztak. A rendőrnő látta a műsorát. – Köszönöm – mondta Amelia. – Értékelem, hogy megnézte. Mikor költözött az épületbe?

–Hat éve – válaszolta Gen. – Az anyámhoz költöztem, hogy segítsek neki, amikor megbetegedett. És miután meghalt, itt maradtam.

–Jaj, részvétem.

Gen megvonta a vállát. – Mint kiderült, ez nem olyan szokatlan errefelé.

A szakácsok megkondították az utolsó étkezésre szólító gongot, úgyhogy Amelia felállt, hogy megnézze, mi maradt még. – Ez a hang már pavlovi reflexeket vált ki belőlem – mondta. – Ha megszólal, csorogni kezd a nyálam.

Egy tányér salátával és több kiürült tál maradékával tért vissza. Miközben rávetette magát, Vlade és Glen olyan emberekről beszélgettek, akiket Amelia nem ismert. Úgy vette ki, valaki eltűnt. Amikor végzett az evéssel, a csuklómonitorján ránézett a leveleire, és felnevetett.

–Mi az? – kérdezte Vlade.

–Hát, azt hittem, egy darabig itt maradok – válaszolta Amelia –, de ez túl jól hangzik ahhoz, hogy kihagyjam. Megkértek, hogy asszisztáljak egy újabb vándorlásnál.

–Ahogy szoktad?

–Ezúttal jegesmedvékről van szó.

–Az komoly – bólogatott Gen.

–És őket hova tudod átköltöztetni? – kérdezte Vlade. – A holdra?

–Északabbra tényleg nem tudnak már menni. Úgyhogy az Antarktiszra akarjuk átjuttatni őket.

–De én azt hittem, az is elolvadt.

–Nem teljesen. Ott valószínűleg meglesznek, de nem is tudom. Egy csúcsragadozót nem lehet áthelyezni, valamit enniük is kell. Hadd kérdezzek vissza.

Megkocogtatta a monitoron a producere számát, és Nicole azonnal felvette.

–Amelia, reméltem, hogy felhívsz! Mit szólsz?

–Szerintem ez őrültség – válaszolta Amelia. – Mit ennének odalent?

–Főleg Weddel-fókát. Elkészítettük az elemzéseket, ott rengeteg biomassza van. És nincs olyan sok kardszárnyú delfin, mint régen, úgyhogy több a fóka. Egy újabb csúcsragadozó segít majd őket kordában tartani. Az Északi-sarkon viszont a jegesmedvék száma kétszáz egyedre zuhant, és mindenki kezd pánikolni. A természetes élőhelyükön nemsokára kipusztulnának.

–Szóval, hányat akartok áthelyezni?

–Kezdetnek mondjuk húszat. Ha beleegyezel, te hatot fogsz átvinni. A rajongóid imádni fogják.

–A természetvédők utálni fogják.

–Tudom, de azt tervezzük, hogy lefilmezünk, az anyagot később tesszük fel a felhőbe, és egyelőre titokban tartjuk, hogy merre vannak a medvék az Antarktiszon.

–De akkor is évekig fognak cseszegetni ezzel.

–Igaz. Rendben, még átgondolom.

Amelia bontotta a vonalat, és Vlade-ra meg a rendőrnőre nézett. Nem tudta letörölni a mosolyát.

–A természetvédők? – kérdezte Vlade.

–A Föld védelmezői. Ők nem helyeslik a migráció segítését.

–Hanem úgy gondolják, hogy minden maradjon ott, ahol van, és haljon meg?

–Azt hiszem. Azt akarják, hogy minden faj maradjon a természetes élőhelyén. Ami szép gondolat. De, érted.

–Kipusztulás.

–Pontosan. Szóval, én úgy vagyok vele, hogy mentsük a menthetőt, és majd utána foglalkozzunk a felmerülő problémákkal. De ezzel nem ért mindenki egyet. Elég sok gyűlölködő levelet kapok.

A másik kettő bólintott.

–Senki nem ért egyet semmivel – jelentette ki Vlade sötéten.

–Jegesmedvék – jegyezte meg Gen nyomozó. – Azt hittem, már kihaltak.

–A kétszáz egyed szinte egyenlő a kihalással. Nagyon úgy tűnik, hogy hamarosan csatlakoznak a kizárólag állatkertekben élő fajokhoz. Ha az állatkertek életben tudják őket tartani egy hidegebb időszakig, az elég szűk keresztmetszetet fog jelenteni genetikailag. De, érted. Még mindig ez a legkisebb rossz.

–Vagyis megteszed?

–Ó, igen. Úgy értem, van ennél karizmatikusabb megafauna? A mindenit.

–A specialitásod – bólogatott Vlade.

–Hát, én mindent szeretek. Mármint a piócákon és a szúnyogokon kívül. Emlékeztek még arra, amikor piócák közé keveredtem? Gusztustalan volt. De egyértelműen azoknak az adásoknak a legnagyobb a nézettsége, amelyekben nagytestű emlősök szerepelnek.

–És ők vannak a legnagyobb bajban is, nem?

–De. Egyértelműen. Vagy valami olyasmi. Bár, igazából... – Amelia felsóhajtott. – Most minden bajban van.


A külvilág az a dolog, amin át kell kelni, hogy az ember eljusson a lakásából a taxiig.

–mondta Fran Lebowitz
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g) Charlotte

Charlotte Armstrongnak megszólalt az ébresztője, úgyhogy megbökte a csuklómonitorát. Ideje hazamenni. Elképesztő, milyen gyorsan szalad az idő, amikor többre lenne szüksége az embernek. Azzal töltötte a délutánt, hogy megpróbálta rendezni egy olyan családnak az ügyét, amelynek a tagjai állítólag New Jersey-n keresztül sétáltak át Pennsylvaniából; úgy mesélték el a történetüket, hogy ügyet sem vetettek a benne szereplő különböző lehetetlenségekre, és határozottan állították, hogy így történt, anélkül, hogy beszámoltak volna róla, hogyan sikerült átjutniuk azon a rengeteg ellenőrzőponton és mocsáron, a banditákon és a farkasokon – nem, nem láttak egyet sem, éjszaka gyalogoltak, talán vízen is jártak, amíg hirtelen lám, oda nem értek Staten Islandre, és le nem kapcsolta őket egy járőr, aki elkérte az irataikat. Amik nem voltak náluk.

Ott ült velük a bevándorlási hivatal megőrzőjében egész délután. Ijedtek voltak. Mintha tényleg nem tudták volna, hol keltek át, bár ez abszurd gondolatnak tűnt; de persze az emberek abszurdak, úgyhogy ki tudja. Simán lehet, hogy csak gyalogoltak egyik éjszakáról a másikra, lépésről lépésre, mint a vakok. De volt egy darab olcsó csuklótermináljuk, amiről valószínűleg rekonstruálni lehetne az útvonalukat, mint azt felvetette nekik. De az ügyük nem volt olyan súlyos, hogy a bevándorlási hivatalnokok bírósági határozatot kérjenek a csuklómonitor ellenőrzésére. A személyiségi jogok összeütközésbe kerültek a bevándorlási törvényekkel, és a nemzetbiztonsági kérdések arra billentették a mérleg nyelvét, hogy szinte mindig az óvatosság győzött. A gyakorlatban viszont minden egyes eset egy újabb teszt volt. Charlotte mindezt elmagyarázta nekik, ők meg csak bámulták. Ahhoz, hogy legyen bármi esélyük, a nőnek kellett képviselnie őket a bíróságon. A legtöbbször ez így működött. Már ezernyi hasonló ügyet látott; ez volt a szakmája. Korábban a városnak dolgozott, most pedig valamiféle közigazgatási szervnek vagy magánegyesületnek, egy városi alapítványnak, vagy civil szervezetnek, vagy valami ilyesminek, hogy segítsen a bérlőknek, az iratok nélkülieknek, a hajléktalanoknak, a vízipatkányoknak, a számkivetetteknek. A „Bérlői Uniót” mint elnevezést a legjobb esetben is csak jó megközelítésnek lehetett mondani.

Pont, amikor már végzett, és elkezdett összepakolni, hogy elinduljon hazafelé, benézett hozzá a polgármesternő titkárnője, Tanganyika John, hogy megkérdezze, nem tudna-e Charlotte átmenni a polgármesterhez, és segíteni neki egy nagy fontosságú, ugyanakkor a részleteit illetően homályos problémában. Charlotte gyanakvással fogadta ezt a kérést, csakúgy, mint Johnt, ezt a fölényes, karcsú és divatosan öltözködő nőt, akinek az volt a feladata, hogy a polgármesternőnek segítsen, vagyis annak az erődfalnak a részét alkotta, amelyet a polgármester emelt maga köré a munkája során. A polgármesternő alárendeltjei között több hasonló beosztást betöltő ember is volt, akik csak a reputációja fényezésére szolgáltak, miközben a város levegő után kapkodva hullámzott alatta. De ez van! A polgármesterek személyi kultusza New York régi hagyománya.

Charlotte, amilyen udvariasan csak tudott, beleegyező választ adott, majd követte Johnt a folyosón, utána pedig a lifttel fel a polgármesternek a legfelső emeleten lévő hivatali palotájába. Ott három Johnhoz hasonló asszisztens megkérte Charlotte-ot, hogy segítsen megírni a polgármesternőnek egy sajtónyilatkozatot, amelyben elmagyarázzák, hogy miért kellett bevándorlási kvótákat meghatározniuk a már eleve a városban élő emberek védelmében.

Charlotte azonnal nemet mondott. – Ez egyébként is a szövetségi törvények megszegése lenne – mondta. – Ezeknek a törvényeknek a betartására nagyon kényesen szoktak ügyelni. És az én munkám abból áll, hogy azokat az embereket képviseljem, akiket maguk igyekeznek kint tartani.

Jaj, nem, nem igazán, magyarázták neki álságosan, miközben maga a polgármesternő is kilibbent, hogy elismételje ugyanezt a kérést. A megjelenését tekintve gyönyörű, a modora kifinomult, ugyanakkor hozzáállásában arrogáns, tetteiben pedig ostoba Galina Esteban. Charlotte kezdte úgy érezni, hogy az arrogancia mint tulajdonság, nemcsak kölcsönösen összefügg az ostobasággal, hanem annak kifejeződése, az ostobaság eredménye. Mindenesetre Galina immár ott állt előtte hús-vér valójában, és ugyanazt a kérést intézte felé, mintha így, hogy személyesen tőle érkezik, Charlotte már nem utasíthatná vissza, noha immár lassan tíz éve esküdt ellenségeknek számítottak. Galina láthatóan úgy gondolta, hogy a barlenség, a barát és az ellenség keveréke létező dolog, nemcsak képmutatás; de persze mivel ő elég álszent volt, lehet, hogy ebből következően valósággá vált számára ez a fogalom. Charlotte gyorsan eloszlatta minden illúzióját afelől, hogy a személyes kérésének bármilyen jelentőséget tulajdonítana. Galina valami olyasmit válaszolt, hogy a csodálatos és mindkettejük által szeretett városuk határainak védelme, stb.

–A határok védelme nem lehetséges, amikor nincsenek határok – mutatott rá Charlotte.

Galina összevonta a szemöldökét, sőt, kicsit duzzogott is. Végtére is, ez segítette a polgármesteri székbe, ez a cuki duzzogás, amikor ellenállással találkozott. Charlotte jeges tekintettel méregette. Az ezután következő megjátszott vidámság és tolerancia közben kiszúrta azt a kis csillogást az ellenfele szemében, ami arra utalt, hogy ez egy újabb döfés a hosszú csatájukban, egy csörte, ami hozzá lesz írva a számlájához. Galina volt az, aki kispadra kényszerítette a városi bevándorlási hivatal embereit. Az állami- és magánegyesületek keveréke, mindkét világ legrosszabbikába!

–Valahogy kezelnünk kell ezt a kérdést – magyarázta Galina elsötétülő arccal. – Ha túlságosan összezsúfolódnak az emberek, bármikor bekövetkezhet a robbanás.

–Ez New York – válaszolta Charlotte. – A bevándorlók városa. Nem mi döntjük el, hányé.

–De hatással lehetünk a számukra – válaszolta Galina.

–Csak úgy, ha törvényszegő gengszterekké válunk.

Charlotte megvonta a vállát, és kimentette magát. – Ne pazarolja erre az idejét – javasolta távozás közben.

Hazatrappolt az éghidakon, az alatta lévő zsúfolt csatornákat nézve. A Gen nyomozóval való találkozása óta kezdett ő is gyalog járni munkába menet és hazafelé. Mindennap megtalálta a neki való járatlan utakat. Az eredeti útvonala a víz alá került, és osztrigaparkként élte a harmadik életét. Az éghidak jelenlegi választéka a közvetlenül a dagály feletti járdáktól a negyvenedik és ötvenedik emeleti hosszú gyilokjárókig terjedt. Szinte mindegyik átlátszó műanyag cső volt, amelyet olyan könnyű és erős grafitkompozit ötvözetek tartottak meg, hogy akár négy-öt keresztutcányi hosszúságban is ki lehetett feszíteni őket. Charlotte a Gen nyomozóval megtett sétájuk előtt szinte mindig a négyes számú vaporettóval járt munkába és vissza, de a csatornák annyira megteltek, hogy gyakran látott nála gyorsabban haladó gyalogosokat a járműből. És ez valószínűleg az egészségének is jót fog tenni, legalábbis, ha bírja a lába. Meg kell edződnie, hogy bírja a napi két sétát; nem volt biztos benne, hogy sikerül, de a próbálkozás hatására új szemmel kezdett magára nézni. Hagyjuk ki ezt a desszertet, és akkor nem kell hazacipelnünk, vagyis kevésbé lesz fájdalmas az út! A fájdalom mint motiváció; ó, igen, semmiképpen nem ez az első alkalom.

Még időben hazaért ahhoz, hogy átöltözzön, és egyen egy falatot az ebédlőben a heti házvezetőségi ülés előtt. Ez a házvezetősködés nagyon hasonlított a munkájára. A várostól az épületbe: a léptékek kicsit különböztek, de a problémák nem tértek el annyira. Nos, ő még akkoriban jelentkezett önként házkezelőnek, amikor beperelték őket, és segítségre volt szükségük. És bár a dolog a rendes munkájára emlékeztette, azért érdekesnek mondhatta. Ahogyan legnagyobbrészt a munkáját is. Csak egy kis vércukorlöketre van szüksége, és minden rendben lesz.

Bár egy kicsit nehezen jutott oda, így mire megérkezett, a tálak már majdnem üresek voltak. A sarkukból és a fazekak aljáról kellett kikaparnia a maradékokat, akár bele is nyomhatta volna az arcát a salátás edénybe, hogy kutyaként szürcsöljön belőle, mint az a két fiú, akik előtte álltak a sorban. Hát, ezek aztán tényleg tisztára nyalják a tányért! Mint az köztudomású, jó, ha időben odaér az ember a vacsorára; nyitás előtt fél órával már hosszan kígyózott az ajtónál a sor.

A lakók mindig megjelentek és mindig számításba is vették őket, amikor fontos kérdésekről esett szó, ami azt jelentette, hogy senki nem jelent meg a házkezelőség ülésein. Tényleg meg kellene próbálniuk lefaragni a népességüket a teljes befogadóképességre, ebből a szempontból Charlotte elkövetett pár hibát. Az igyekezet, hogy bevonja az embereket, a szakmája mellékhatása volt, de amikor más élethelyzetben alkalmazta, tévedésnek bizonyult. Túl sok éhes száj, zsúfolt ebédlő, nagy hangzavar, a fal mellett, a földön üldögélő emberek, ölükben tálcával, mellettük a poharukkal. Ő is ezt tette, esetlenül, kimerülten letelepedett, és tudta, hogy nehéz lesz ismét felállnia. Még egy ok, ami miatt esténként nadrágot húzott.

Majd fel a harmincadik emeletre, ahol fenntartottak egy szobát arra, hogy ott intézhessék a ház ügyeit. Csak egy kicsit késett, ami rendben is lett volna, ha nem ő lett volna ismét az elnök. A többiek már ott ültek, és a két eltűnt férfiról beszélgettek. Charlotte helyet foglalt, és mindenki ránézett.

–Mi az? – kérdezte.

–Csak arra gondoltunk, hogy mostantól senkinek nem kellene megengednünk, hogy a mezőgazdasági szinteken éljen – válaszolta neki Dana. A többiek úgy bámulták, mintha tiltakozást vártak volna tőle, valószínűleg azért, mert ő harcolta ki, hogy a két férfi odaköltözhessen.

–Mert? – kérdezte leginkább azért, hogy megfeleljen az elvárásaiknak.

–Mert az ültetvény nem olyan biztonságos, mint egy lakás, mint az ki is derült – válaszolta Mariolino. Abban az évben ő volt a házkezelőség titkára.

Charlotte vállat vont. – Engem nem zavar, ha lezárjuk az ültetvényt. Az csak egy szükségmegoldás volt.

A többiek megkönnyebbültnek tűntek, hogy ezt mondja. Most, hogy Alexandra is megérkezett, öten voltak, és végigmentek a napirendi pontokon. Csendháborítási panaszok, elsőbbség a csónakházban, egy nagyobb teherlift iránti igény (Vlade erre csak a szemét forgatta, megemlítette a liftakna méretét, és fennhangon eltöprengett azon, hogy vajon egy magasabb lift kielégítené-e a panaszos igényeit), viták a kötelességek/munkák megoszlásáról egy olyan lakó felvetése kapcsán, aki úgy gondolta, hogy az emeletük padlójának feltakarításáért kreditpontokat kellene kapniuk. Az AMKTSZ-szel fenntartott kapcsolat, vagyis az Alsó-Manhattani Kölcsönös Támogatási Szövetséggel, amelyet a hangulatuktól függően hol „a MEKTESZ”, hol „a MEKTOSZ” néven emlegettek, és amely a legnagyobb belvárosi szövetségek és egyesületek közé tartozott, és egyfajta védőernyőként szolgált az elárasztott területeken lévő többi egyesület számára. A dollárnak és a MEKTESZ házi üveggyöngy valutájának az árfolyama annyira eltért a hivatalos és nem hivatalos fórumokon, hogy az AMKTSZ felvetette, hogy hagyják a hivatalos árfolyamot, és sodródjanak az árral. Amennyiben sikeresek akarnak maradni, mindent be kell vetniük, hogy a cseppérméjük minél értékesebb legyen. És azok akartak maradni. Vagyis: pénzügypolitika. Egy újabb házkezelőségi feladat.

És így kormányozták szépen a kis városállamukat. A 428-as lakás megüresedett Margaret Baker halálával, akinek az örökösei nem akartak beköltözni, mert Denverben éltek, és el akarták adni. Marge szerződése a társasházzal bombabiztos volt, amit Charlotte azért tudott, mert ő írta, úgyhogy a denveri családnak a Marge kifizette összeg száz százalékáért kell eladnia a lakást. Ami nagyon igazságos. A társasháznak volt egy visszavásárlásokra szolgáló megtakarítási számlája, ezért úgy tűnt, ez sima ügy lesz.

De ekkor Dana így szólt: – Ha megvesszük tőlük, és utána kiadjuk nem tagoknak, akkor nagyjából tíz hónap alatt visszajön az ára, és onnantól nyereséget termel.

–Tíz hónap alatt? – kérdezte Charlotte.

Alexandra és a többiek bólogattak. Az alsó-manhattani lakbérek az egekbe szöktek. Mindenki rajongott a SzuperVelencéért, és ettől megemelkedtek az ingatlanárak. Ezt a jelenséget áradási telítettségként emlegették.

–Telítettség – ismételte meg Charlotte olyan hangon, amilyenen Vlade a penészt mondta volna. – Csak az inflációra gondolnak, vagy spekulálnak? Azt hittem, a második áradáshullám megmentett minket ezektől.

De nem végleg, közölték vele. A csatornák élete egzotikusnak tűnik. A mindennapok nehézségeit a turisták nem látják annyira, és azok sem, akik olyan gazdagok, hogy ki tudják vásárolni magukat a nehézségekből.

–Az egyik gazdag nő, aki be akarja magát vásárolni ide, Amelia Black – említette meg Vlade. – A lakását és a parkolóhelyét. Azt mondta, ehhez egy kicsit meg kell erőltetnie magát, ami meglepett, de szeretne egy lakást New Yorkban, és szeretne itt élni.

–És elvégezné a közösségi feladatokat? – kérdezte Charlotte kétkedve. – Nem az van, hogy nagyon sokat van távol?

–Azt mondta, elvégezné. Biztos vagyok benne, hogy odatenné magát, ő az a fajta.

–De nem lenne nagyon sokat távol?

–Dehogynem, ez a munkájával jár. De ha lesz egy olyan lakónk, aki elvégzi a feladatokat, amikor itt van, akkor a sok utazás szerintem nem is akkora hátrány. Kisebb az épület igénybevétele, kevesebb a víz- és áramfelhasználás. Több élelem marad a többieknek.

Charlotte bólintott. Vlade az épület szempontjából gondolkozott, és ezt értékelte. – A tagfelvételi bizottság majd megtárgyalja ezt vele – mondta.

–A tagfelvétel igenlő ajánlással küldte hozzánk.

–Akkor jó. Vásárolja be magát ide, ha rábólintottak.

–Majd szólok neki – válaszolta Vlade.

–Most hol van?

–Az Északi-sarkvidéken. A Déli-sarkra készül repíteni pár jegesmedvét.

–Tényleg?

–Nekem ezt mondta.

–Erről nem is tudtam. Nekem elég zűrös embernek tűnik. De a tagfelvételi bizottságé a döntés.

Áttértek a következő napirendi pontra, és amilyen gyorsan csak tudtak, végeztek a többivel. Már mindnyájan elég időt töltöttek a bizottságban ahhoz, hogy ne akarják húzni az üléseket. Vlade azt szerette volna, ha a katódos védőrendszert az épület összes acél tartóoszlopán kicserélik, és beszereznek egy új szennyvízprocesszort, hogy hatékonyabban kiszűrjék az ürüléküket, amit trágyaként használhatnak az ültetvény talaján, illetve azt, hogy több szava lehessen a bacino akvakultúrás tanácsában. Továbbá a helyi áramszolgáltatóval való összeköttetésüket is fel akarta fejleszteni. Az épület napelemes máza révén tettek szert a szükséges energia nagy részére, de még így is rengeteg adok-kapok maradt köztük és az alállomás között, és egy kis felturbózás sokat segített volna ezen. Ezek a kívánságlistájának a legfontosabb pontjai, zárta le a beszédét.

Az utolsó napirendi pontot Dana az utolsó pillanatban terjesztette elő, mint közölte velük: kaptak egy ajánlatot az épület megvásárlására.

–Mi? – kérdezte Charlotte döbbenten. – Kitől?

–Nem tudjuk. A Morningside Ingatlanügynökségen keresztül léptek velünk kapcsolatba, és nem kívánják felfedni a kilétüket.

–De miért? – kiáltott fel Charlotte.

–Azt nem mondták meg – pillantott bele Dana a jegyzeteibe. – Emmerich arra tippel, hogy a Cloister-negyed egyik cége, de lehet, hogy csak azért, mert a Morningside irodái ott vannak. Nagyjából kétszer annyit ajánlottak, mint amennyit az épület az utolsó becslés szerint ér. Négymilliárd dollárt. Ha elfogadjuk, mindnyájan gazdagok leszünk.

–Kapják be – válaszolta Charlotte.

A terem elnémult.

–Valószínűleg szavazásra kell bocsátanunk a kérdést – szólalt meg Mariolino.

Vlade összevonta a szemöldökét. – Muszáj?

–Előtte vizsgáljuk meg alaposabban – mondta Charlotte.

Felálltak, és pár percig még csevegtek egymással az ablaknál. Kávé egyeseknek, másoknak bor. Charlotte töltött magának egy ütősebb ír kávét, mert mind a serkentésre, mind a lazításra szüksége volt. De a whiskys kávé nem használt, sőt, egyenesen kiütötte; izgága lett tőle, de belassult az agya. Egy antiír kávé, minden bizonnyal angol kávé. – Megyek lefeküdni – jelentette be morcosan.

Amikor a lakásába ért, amely valójában csak egy ágyból meg egy íróasztalból állt az egyik hálóteremben, hangszigetelő függönyökkel leválasztva a helyiség többi részétől, egy üzenetet talált Gen Octaviasdottirtól a kijelzőjén. Rábökött, és Gen felvette.

–Üdv, Charlotte vagyok. Mi a helyzet?

–Csak azokról az eltűnt emberekről szerettem volna beszélni.

–Talált valamit?

–Nem sokat, de akad pár dolog, amit elmondhatok.

–Reggeli, holnap?

–Persze, legyen.

Lehet, hogy hiba volt még valamit bevésni a naptárába és az elméjébe közvetlenül lefekvés előtt, ráadásul egy ír kávé után. Az agya elég nagy valószínűséggel felpörög, és forgatni kezdi magában ezt a témát, hogy kimerülten kattogjon végig egy újabb álmatlan, álalvással töltött éjszakát fel-felriadva, amíg a hajnal fénye fel nem menti az alvás szimulálása alól. De végül lerogyott, és jól aludt.


Minden embert szeretek, aki alámerül.

– mondta Herman Melville
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h) Stefan és Roberto

A nap emelkedni kezdett a csipkés szegélyű, gyöngyszínű felhők mennyezete alatt. Ősz New Yorkban. Két fiú kihúzott egy kicsi, felfújható csónakot a Met Északi szárnyának stégje alól. A csónak akkumulátoros motorjának súlya a tat felé billentette a vízi alkalmatosságot, úgyhogy a két fiú közül a magasabbik az orrba ült, hogy ellensúlyozza. Az alacsonyabbik kezelte a kormányrudat meg a motort, és irányította végig őket a város csatornáin. Keletre, a vízen csillogó nap fényébe. A dagály már majdnem tetőzött, a hajnali levegő sósnak érződött, enyhe hínárszaggal. Elhaladtak a Skyline Marina osztrigatelepe mellett, majd kiértek az East Riverre, utána a partot kezdték követni, és a bóják kijelölte közlekedősávokat kerülve észak felé folytatták az útjukat. Kilencre elhaladtak a Turtle-öböl mellett, végigmentek a Kilencvenediken, és készen álltak arra, hogy átkeljenek az East Riveren. Stefan mindkét irányban végignézett a folyón; egyik oldalról sem közeledett nagyobb jármű. Roberto előretolta a gázkart, és a tat alatti kis motor pár centire megemelte Stefant, miközben keresztülszáguldottak a folyón.

– Bárcsak versenycsónakunk lenne! Az olyan menő lenne.

– Most azért lassíts egy kicsit, látom a harangunkat.

– Ügyes vagy.

Roberto lelassított, miközben Stefan felvett egy hosszú gumikesztyűt. Előrehajolt, benyúlt a vízbe, elkapott egy összetekeredett kötelet, és kihúzta a víz alatti bójájuk alól, amely az egykori Ward-szigetek helyén maradt sekély résznek a fenekéhez volt horgonyozva. A másik vége egy nagy, átlátszó, műanyag kúp tetejéhez volt rögzítve, amelynek a nyitott végét az alján lévő vaskarika tartotta a helyén. Miután felhúzta a víz felszínéig, egyesült erővel felrángatták az orrba, majd leültek a csónak vaskos, kerek oldalára, és bekukucskáltak a harangba, hogy változott-e valami. Minden rendben lévőnek tűnt, úgyhogy Robert bemászott a szegélye alá, és felerősítette az új felszerelésüket a belső falán lévő tépőzárcsíkokra.

– Jónak tűnik – mondta, miközben kimászott alóla. – Most vigyük el Mr. Hexterhez.

Végigdübörögtek a Hell Gate nyugati partján, majd át a sekély rész felett Dél-Bronxba. Némi fordulás és sodródás után Stefan ellenőrizte a GPS adatait a megmentett csuklómonitorukon, majd bejelentette, hogy megérkeztek a kívánt hely fölé. – Igen! – kiáltott fel Roberto, és bedobta az egyik rögtönzött víz alatti bójájukat a tengerbe, amely két, lopott kötéllel összekötött betontömbből állt, a kötél másik vége pedig úgy volt egy bójához erősítve, hogy apálykor is közvetlenül a felszín alatt maradjon. Mint a helyet megjelölő X. A csónak orrkötelét a bójából felfelé induló kötélhez kötötték, majd csak ültek ott reménykedve. Az apály hamarosan megérkezik, de a folyó egyelőre még csendes volt. Ideje volt munkához látniuk.

Roberto volt a búvár kettejük közül, mert Stefannak túl kicsi lett volna a neoprén ruha. Minden felszerelésüket valamilyen szempontból kényes körülmények között szerezték be, úgyhogy nem nagyon válogathattak. Miután Robert becipzárazta magát, és felvette a kesztyűt meg az arcmaszkot, a nyitott végével lefelé átemelték a harangot a csónak peremén, és amilyen vízszintesen csak tudták, a vízre eresztették, hogy amikor lassan lesüllyed a zavaros tengerbe, egy jó adag levegő maradjon alatta. A kúp nehezebb volt a benne lévő levegőnél, úgyhogy búvárharang lett belőle.

Roberto megfogta az oxigéncsövük végét, a másik kezébe kapta a zseblámpát, és mély levegőt véve lecsusszant a csónak mellett a vízbe. Leúszott, átbújt a harang pereme alatt, majd feldugta a fejét a benne lévő levegőbe. Stefan alig tudta kivenni az alakját. Majd Roberto kibújt a harangból, és visszaúszott a felszínre.

– Minden rendben? – érdeklődött Stefan.

– Minden oké. Rajta, eressz le.

– Oké. Amikor az oxigén elkezd kifogyni, háromszor megrántom majd a légtömlőt. Akkor fel kell jönnöd. Ha nem jössz, rád húzom a harangot.

– Tudom.

Roberto ismét bebújt a harang alá. Stefan szép lassan utánaeresztette a kötelet, hogy a harang óvatosan lesüllyedhessen a folyóba, Robertóval együtt. Eddig csak néhány alkalommal próbálkoztak ezzel, és még mindig ijesztőnek tűnt. Amikor a kötél lazává vált, Stefan tudta, hogy a harang leért a fenékre, feltételezhetően a betontömbök mellé, vagy talán egyenesen rájuk.

A GPS-ük azt jelezte, hogy a hajó még mindig jó helyen van. Stefan lejjebb tekerte az oxigénáramlást vezérlő gombot, percenként egy literre. Ez a levegő hamarosan megtölti a harangot, amit a felszínre érkező buborékokból fog észrevenni. Az oxigénhengert Mr. Hexter egyik szomszédjától szerezték, egy idős asszonytól, akit mesterségesen kellett lélegeztetni, úgyhogy rengeteg tartály volt a szobájában. Stefan összehegesztett két légtömlőt, amelyek együttes hossza így kilenc méteresre nőtt, Roberto pedig ekkor éppen öt méterre volt a felszín alatt, úgyhogy ebből a szempontból minden a tervek szerint ment.

Stefan nem sokat látott Robertóból, és még a zseblámpával belülről megvilágított harang is csak egy kis derengésnek tűnt a sötét vízben. De Roberto ekkor már egy hajdanvolt parkoló aszfaltján állt, közvetlenül Bronx déli végének az egykori folyópartja mellett. A lámpája segítségével valószínűleg elég jól láthatott a harang alatt.

Stefan megrántotta az oxigéncsövet. Minden rendben?

Egy rántás volt a válasz. Minden rendben.

Robertónak az volt a feladata, hogy bevesse odalent a fémkeresőjüket, miután leszedi a harang belső faláról. Ez a fémkereső egy Golfier Maximus volt, amelyet Mr. Hexter egy másik szomszédjától emeltek el, egy csatornabúvártól, aki nemrég meghalt, és a jelek szerint nem volt a világon senkije. Roberto az ősöreg, elsüllyedt aszfaltot szándékozott átkutatni a fémkeresővel, hátha talál valamit Mr. Hexter része alatt.

És valóban, odalent, a harang védelmében Roberto bekapcsolta a detektort, aranyra állította, majd összerezzent, amikor a detektor azonnal sípolni kezdett – a feje nagyot csattant a búvárharang oldalán, ő pedig hasztalanul, de felkiabált Stefannak. Megfogta a légtömlő egyik végét, és beleüvöltötte: – Megtaláltuk! Megtaláltuk! Megtaláltuk! – A szíve eszelősen zakatolt.

Végighúzta a fémkeresőt a harang pereme mentén. Az egyik végénél felgyorsult a pittyegés, gyanúja szerint az északin. Amikor az eszköz közelebb került a célfémhez, a hangja inkább gyorsabbá, mint hangosabbá vált; hangosnak eleve hangos volt. Roberto szívverése a pittyegéssel azonos ütemben gyorsult, és a levegőt is kapkodni kezdte, miközben azt hadarta: – Te jó ég te jó ég te jó ég. – Leszedett egy vörös festékszórót a harang oldaláról, és befújta vele a nedves aszfaltot a lába alatt, majd végignézte, ahogy a festék bugyborékolni kezd, és elterül a felszínen. Lehet, hogy nem igazán marad meg rajta, de az is lehet, hogy igen. Egy kis része biztosan.

A hajóban ülő Stefannak telt-múlt az idő. Egy kicsit fázni kezdett az enyhe szélben. A vadászatuknak az volt az egyik legjobb része, hogy az általuk vizsgált terület egy feltöltött partszakaszra épített parkoló volt korábban, ami azt jelentette, hogy az elmúlt évszázadokban senkinek nem jutott eszébe ott elsüllyedt hajókat keresgélni, és még ha eszükbe is jutott volna, akkor sem lett volna könnyű dolguk. Addig semmiképpen, amíg a második áradáshullám vissza nem adta ezt a területet a természetnek, már ha ez a megfelelő kifejezés; csak ekkor vált lehetségessé itt a kincsvadászat. És ha most megtalálják az elsüllyedt hajót, titokban és a víz alatt áshatják ki, senki nem fogja észrevenni. Ez a jó a tengeri ásatásokban. És emiatt vált lehetségessé, hogy végre megtalálják minden idők egyik legnagyobb elsüllyedt kincsét.

De most kezdett úgy tűnni számára, hogy Roberto már nagyon régen odalent van. A kis oxigénpalack a szintjelzője szerint már majdnem kiürült. Stefan háromszor megrántotta a légtömlőt.

Roberto észrevette a jelzést odalent, de ügyet sem vetett rá. Átfagyott talpát rátette a csőre, hogy ne húzódjon ki a harang pereme alól. Utána egyszer megrántotta: minden rendben.

Stefan megint megrántotta háromszor, ezúttal erősebben. Merül az akkumulátor, fogy az oxigén, és közeledni kezdett az apály, úgyhogy immár az áradásnak is ellen kellett tartania a csónakban, kiegyenlítve a bója kötelének és a légtömlőnek a feszességét. Egyik sem feszülhetett meg túlságosan, főleg a légtömlő.

Még háromszor és még erősebben megrántotta. Lehet, hogy nehéz lesz Robertóval, őt mindig is elég nehéz volt meggyőzni bármiről, még élőszóban is.

– Menj a fenébe, kihúzlak – közölte Stefan hangosan a haranggal. Vagyis inkább kiabálta neki. A csónak furnértatjához egy kézi csörlő volt csavarozva, és most erre hurkolta rá a harang kötelét. Elkezdte tekerni, hogy felhúzza a harangot, és egyben Robertót is a fenékről.

Odalent Roberto sietve visszatépőzárazta a festékszórót és a fémkeresőt a harang oldalára, mielőtt az emelkedni kezdett felette. A víz már el is kezdett beáradni a pereme alatt, és a harang térdének csapódott. Ideje mély levegőt venni, átbújni a perem alatt, és a felszínre úszni, de előtte rögzíteni kell az eszközöket.

Stefan folytatta a csévélést, mert tudta, hogy Robertót csak ezzel lehet rábírni arra, hogy feladja, és visszajöjjön a felszínre. Amikor kibukkan a vízből, amint ismét levegőt kap, azonnal dühösen káromkodni kezd majd, bár a hangja túl magas ahhoz, hogy ez hatásos legyen. Stefan nem sokkal később meglátta a harang tetejét, közvetlenül ezután pedig Roberto is a felszínre bukkant, kifújta a levegőt, majd belekezdett, nem a káromkodásba, hanem a diadalittas ujjongásba. – Igen! Igen! –, majd az jött, hogy: – Megtaláltam! Megtaláltuk! A detektor! Bejelzett! Megtaláltuk! – Ezt egy kis vad köhögés követte, mert nyelt egy kis folyóvizet.

– Te jó ég! – Stefan gyorsan átsegítette a csónak lekerekített oldalán, és felhúzta a harangot is, miközben Roberto elkezdte lehámozni magáról a neoprént. – Tényleg megtaláltad? Aranyat jelzett?

– Egyértelműen. És gyors volt, nagyon gyors. Felkiabáltam neked a légtömlőn, nem hallottad?

– Nem. Szerintem a légtömlőkben nem jut messzire a hang.

Roberto felnevetett. – Üvöltöttem neked. Remek volt. Megjelöltem a helyszínt festékkel, bár nem tudom, hogy sikerült-e, de ott van a bója és itt a GPS. Mr. Hexter el fogja dobni az agyát.

A neopréntől megszabadulva, nedves alsónadrágjában a szélben állva lehunyta a szemét, Stefan pedig alaposan befújta egy klórral töltött vizesüvegből, majd Roberto megtörölgette az arcát. Az öböl vize elég mocskos volt, és kiütéseket okozhatott, vagy még rosszabb következményei lehettek. Miután Roberto megtörölközött és felöltözött, segített Stefannak felhúzni a búvárharangot az orrba, majd lecsatolták a víz alatti bójájukat, és folyamatosan beszélve elindultak lefelé az árral.

– Ki fog merülni az akkumulátorunk – mondta Stefan. Az apály szerencsére őket segítette. – Remélem, nem sodródunk ki a Szorosba.

– Mindegy – válaszolta Roberto. De a Szorosba kisodródni rossz lenne. Az akkumulátoruk szart sem ért, bár még így is jobban működött, mint az előző. Végignézett az East Riveren, hogy ellenőrizze a forgalmat: csúcsforgalom volt, mint mindig. Ha elkapják őket, amint valamelyik sávban sodródnak, akkor előállíthatják őket, a csónakjukat pedig elkobozhatják. A vízi rendőrök és más hatóságok kiderítenék, hogy nincsenek felnőtt gondviselőik, sem papírjaik, semmijük. A Madison Square körül élő emberek, akiket ismertek, nem igazán voltak tisztában a helyzetükkel, legalábbis hivatalosan, és nem biztos, hogy örülnének, ha felkeresnék őket, amennyiben Stefan és Roberto őket jelölnék meg a kapcsolattartójukként. Nem, el kell kerülniük, hogy lekapcsolják őket.

– Ha be tudunk evezni a városba, akkor kereshetünk egy töltőt, és feltölthetjük.

– Talán.

– És hé, megtaláltuk!

Stefan bólintott. Elkapta Roberto tekintetét, és elvigyorodott. Hurráztak és összeütötték a tenyerüket. Odaeveztek az első víz alatti bójájukhoz, és rákötötték a búvárharang kötelét, majd az oldalára borították, hogy ne maradjon alatta levegő. Lent fogja kivárni a következő látogatásukat.

Utána dél felé sodródtak, ahol a Hell Gate az East Riverré változott. Stefan kiszúrt egy üres helyet a forgalomban, felbőgette a motort, és olyan gyorsan átcikázott keresztbe, ahogy csak tudott, minden maradék üzemanyagukat elégetve. Nem jelentek meg felettük rendőrségi drónok. A Washington Heightset pettyező szuper-felhőkarcolók sárkányhátáról milliónyi ablak figyelte őket, de valószínűleg senki nem nézett ki rajtuk. Változatos térfigyelő kamerák rögzítették az átkelésüket, de ők nem különböztek a többi vízi járműtől. Nem, az volt a legnagyobb gondjuk, hogy hogyan fognak hazajutni az apály erős áradatával szemben.

– Szóval megtaláltuk – mondta Stefan. – A HMS Huszárt. Elképesztő.

– Eszméletlenül el-kibaszott-képesztő.

– Szerinted milyen mélyen van az aszfalt alatt?

– Nem tudom, de a detektor eszelősen pittyegett!

– Jó, de akkor is elég mélyen lehet.

– Igen, tudom. Szereznünk kell egy ásót, az biztos. Majd felváltva ásunk. Talán olyan három méter mélyen van, vagy még lejjebb.

– Három méter az nagyon sok.

– Tudom, de képesek leszünk rá. Csak ásni kell.

– Így van.




































OEBPS/Images/cover.jpg
-

KIM STANLEY ROBHNSONA












OEBPS/Images/img2.png





OEBPS/Images/img1.jpg





